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                               VASJANKÓ

Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy király. Rengeteg nagy erdő

terült el kastélya körül. Sok mindenféle vad tanyázott benne, szarvas

is, dámvad is, őz meg egyenesen annyi, hogy egész csordákban vonult

tölgyesből bükkösbe, bükkösből gyertyánosba.

Egyszer a király nagyon megkívánta a vadpecsenyét. Kiküldte az egyik

vadászát hogy lőjön neki egy őzet.

Várták a vadászt, de hiába várták, nem jött vissza sem aznap, sem

másnap, sem soha többé.

- Talán valami baja esett - aggodalmaskodott a király, és másnap két

másik vadászt küldött a keresésére, de azok sem jöttek vissza.

Harmadnap a király összehívatta valamennyi vadászát.

- Kutassátok át az egész erdőt - hagyta meg nekik -, addig ne is

nyugodjatok, míg mind a hármukat meg nem találjátok!

De nem tértek haza ezek sem meg egyetlen vadászkutyájuk sem:

odaveszett az egész kopófalka.

Ettől fogva senki nem merészkedett többé az erdőbe. Nagy csönd borult

a magányos rengetegre, csak egy-egy sas vagy héja lebegett fölötte

olykor. Így volt ez sok-sok évig. Egyszer aztán jelentkezett egy

idegen vadász a királynál, be akart szegődni hozzá, és engedélyt kért,

hadd mehessen a veszedelmes erdőbe. A király azonban nem akart

beleegyezni.

- Nem bátorságos ott - mondta -, attól tartok, te is úgy jársz, mint a

többi, sosem látunk többet.

- Uram királyom - felelte a vadász -, én nem ismerem a félelmet, és

mindenképpen szeretnék megpróbálkozni a dologgal.

- Hát ha mindenáron kockára akarod tenni az életedet - mondta a király

-, én nem akadályozóm meg erőszakkal; eredj, és lásd, mire mégy; de ha

baj ér, nekem ne tégy szemrehányást!

Az idegen vadász megköszönte a királynak az engedélyt, és nekivágott a

vadonnak. Kutyája csakhamar nyomra akadt, fölhajtott egy szép vadat,

és csaholva űzőbe vette. De alig szaladt pár lépést utána, mély kátyú

állta útját, úgyhogy egy tapodtat sem tudott továbbmenni. A vízből

pedig kinyúlt egy meztelen kar elkapta, és lerántotta a mélybe.

A vadász, amikor ezt látta visszafordult, s ment a királyhoz.

- Uram, adass nekem vödröket, és rendelj mellém három embert, azt

hiszem nyomában vagyok az erdőd titkának.

A király nyomban teljesítette a kérését, ő meg nekiállította a három

embert a munkának, és kimeríttette velük a kátyúból a vizet. Az üreg

fenekén egy óriást találtak. Barna volt, mint a rozsdás vas, haja

benőtt az arcába, és egészen a térdéig ért.

A vadász megkötözte, és magával vitte a kastélyba. Ott nagy

álmélkodást keltett. A király vasketrecbe záratta a kastély udvarán,

és fővesztés terhével megtiltotta, hogy a ketrec ajtaját bárki is

kinyissa. A kulcsot maga a királyné őrizte a párnája alatt.

Ettől fogva ismét biztonságban lehetett járni-kelni az erdőben.

Volt a királynak egy nyolcesztendős fiacskája. Ez egyszer az udvaron

játszadozott, s az aranylabdája beleesett a ketrecbe.

Odaszaladt, és bekiáltott az óriásnak:

- Add ki a labdámat!

- Előbb nyisd ki az ajtót, akkor odaadom - felelte az ember.

- Nem lehet, a király megtiltotta - mondta a fiú, és elszaladt.

De másnap megint visszament, és kérte, követelte a labdáját.

- Előbb nyisd ki az ajtót - ismételte makacsul az óriás.

A fiú azonban újra csak elszaladt.

Harmadnap a király elment vadászni. A gyerek ismét odalopakodott a

ketrechez.

- Ha akarnám sem tudnám kinyitni az ajtódat - mondta -, nincs hozzá

kulcsom.

- Anyád párnája alatt van a kulcsa, onnét elveheted.

A fiú nagyon szerette volna visszakapni a labdáját. Megfeledkezett

minden tilalomról, minden óvatosságról, és elhozta a kulcsot. A zár

nehezen járt, kattogott, csikorgott, de végül mégis fölpattant. Az

ajtó kinyílt, az óriás kilépett a ketrecből, visszaadta az

aranylabdát, és sebesen útnak indult.

A fiúcska megijedt: mi lesz, ha az édesapja üresen találja a ketrecet?

- Ne menj el, óriás - kiáltotta -, mert kikapok!

Az óriás visszafordult, nyakába ültette a királyfit, és gyors

léptekkel besietett az erdőbe.

Nemsokára megjött a király a vadászatból. Nyomban észrevette, hogy a

ketrec üres. Ment egyenesen a királynéhoz, faggatta, mi történt, de ez

nem tudott semmiről semmit. Kereste a kulcsot a párna alatt: hiába,

nem találta. Szólította a fiát: nem felelt senki. A király

kiszalasztott érte a környékre, hogy keressék meg; hasztalanul: nem

akadtak nyomára. Senki nem tudott semmi biztosat, lassanként azonban

mégiscsak megsejtették, hogyan, miként eshetett a dolog, és nagy

szomorúság borult a királyi udvarra.

Az óriás meg vitte a vállán a kisfiút. Mikor már jó mélyen bent jártak

a rengetegben, letette, és így szólt hozzá:

- Apádat, anyádat nem látod többé, de én gondjaimba veszlek, mert

kiszabadítottál, és megesett a szíved rajtam. Ha mindig megfogadod a

szavamat, jó sorod lesz. Kincsem, aranyom van elég, több, mint

bárkinek a világon.

Mohából ágyat vetett a fiúnak és lefektette. Másnap reggel pedig egy

forráshoz vezette, és azt mondta neki:

- Ez itt az aranyforrás; olyan tiszta, mint a kristály. Ülj ide mellé,

és ügyelj, nehogy bármi is belekerüljön, és beszennyezze. Minden este

eljövök majd és megnézem, eleget tettél-e a parancsomnak.

A fiú leült a forrás szélére, nézte, ahogy időnként egy-egy aranyhal

siklik egy-egy aranykígyó gyűrűzik tova benne, és vigyázott, nehogy

valami beleessék. Ahogy ott üldögélt, egyszer olyan hevesen megfájdult

az ujja, hogy önkéntelenül beledugta a vízbe. Nyomban ki is kapta

onnét, de hiába. akkorra már befutotta az arany az ujját. Akárhogy

dörzsölte, akárhogy súrolta, hiába, nem tudta többé leszedni róla.

Este megjött az óriás; végigmérte a fiút, azt kérdezte:

- Mi történt a forrással?

- Semmi, semmi - mondta a gyerek, s a háta mögé rejtette a kezét, hogy

ne lássék az ujja.

- Bedugtad az ujjadat a vízbe - mondta az óriás. - Most az egyszer

elnézem neked, de vigyázz, nehogy még egyszer előforduljon ilyesmi!

Másnap megint megfájdult a gyerek ujja. Kínjában a fejét vakargatta;

szerencsétlenségére egy hajaszála belehullott a vízbe. Gyorsan

kivette, de az már akkor csupa arany volt.

Este jött az óriás, s már tudta, mi történt.

- Beleejtetted egy hajadszálát a forrásba - mondta. - Most még elnézem

neked; de vigyázz: ha harmadszor is megtörténik, beszennyeződik a

forrás, és nem maradhatsz tovább nálam.

Harmadnap a fiú megint ott ült a víz mellett. Meg sem moccantotta az

ujját, akárhogyan fájt is. De az idő lassan telt; elunta magát, és

nézegetni kezdte arcát a forrás tükrében. Mindig jobban és jobban

előrehajolt, jól szembe akart nézni önmagával; vállig hulló haja

előreomlott, s beleért a vízbe. Gyorsan fölegyenesedett, de már késő

volt: tiszta arany lett a haja, s úgy ragyogott, mint a nap.

Szegény gyerek nagyon megrettent. Elővette keszkenőjét, és bekötötte

vele a fejét, hogy az óriás meg ne lássa.

De az már mindent tudott, s amikor megjött, rászólt:

- Vedd le azt a kendőt!

Előomlott az aranyhaj, s a fiúcska hiába mentegetődzött, az már semmit

nem segített.

- Nem álltad ki a próbát, megmondtam, hogy nem maradhatsz tovább

nálam. Menj világgá, tudd meg, mi a szegénység. De mert jó szívem van,

és a javadat akarom, megengedem neked: valahányszor bajba jutsz, állj

ki az erdőszélre, és kiáltsd be, hogy: "Vasjankó!" Akkor én ott

termek, és segítek rajtad. Mert nagy hatalmam van, nagyobb, mint

gondolod, s aranyam-ezüstöm, akár a tenger.

Szegény királyfi elhagyta az erdőt, s ment árkon-bokron át, míg egy

nagy városba nem ért. Munkát keresett, de nem fogadták fel sehol; nem

értett semmiféle mesterséghez, így hát nem is boldogult magában. Nem

marad más választása, jelentkezett a palotában, megkérdezte, nem

kaphatna-e valami munkát. Az udvari emberek nemigen tudták, mire

használják, de mert megtetszett nekik, ottmarasztották. Végül is a

szakács szolgálatába fogadta; az lett a dolga, hogy fát vágjon, vizet

hordjon, és összekotorja a hamut.

Egyszer, mikor senki más nem volt kéznél, a szakács vele küldte be az

ételt a királyi asztalra. A fiú nem akarta, hogy meglássák az

aranyhaját, hát a fején tartotta a sapkáját. Ilyesmi még sosem fordult

elő a királlyal.

- Nem tudod, hogy ha a király asztalánál szolgálsz föl, le kell vetned

a sapkádat? - szólt rá.

- Jaj, azt nem tehetem, uram királyom - felelte a fiú -, ótvaros a

fejem. A király nyomban hívatta a szakácsot, megszidta, amiért ilyen

inast fogadott föl, és ráparancsolt, hogy tüstént küldje el. De a

szakács megsajnálta a fiút; nem zavarta világgá, hanem elcserélte a

kertészlegénnyel.

Nehéz napok virradtak most szegény királyfira! Reggeltől estig

dolgozott a kertben, ültetett, öntözött, kapált meg ásott, jó időben,

rossz időben egyformán.

Egyszer nyáron egyedül tett-vett a kertben. Nagyon kimelegedett,

levette a sapkáját, hogy szellőztesse egy kicsit a fejét. Ahogy a nap

rásütött, aranyhaja úgy elkezdett csillogni-villogni, hogy szinte

záporoztak a sugarai. Betűztek a királylány hálószobájába is.

A királylány az ablakhoz ugrott, megnézni, mi ez a nagy fényesség.

Meglátta a fiút, és lekiáltott hozzá:

- Hallod-e, hozz nekem egy csokor virágot!

A fiú gyorsan a fejére húzta a sapkáját, szedett egy csokorra való

vadvirágot, és bokrétába kötötte. Ahogy ment fölfelé a lépcsőn,

találkozott a kertésszel.

- Nem szégyelled magad, ilyen hitvány csokrot viszel a

királykisasszonynak?! - mondta a kertész. - Eredj vissza gyorsan,

szedd le a legszebbjét!

- Nem - felelte a fiú -, a vadvirág illatosabb, azt jobban fogja

szeretni.

Ahogy a szobába lépett, a királylány rászólt:

- Vedd le a sapkádat, nem illik, hogy fedett fővel állj előttem.

- Nem vehetem, ótvaros a fejem - felelte a fiú.

De a királykisasszony lekapta róla a sapkát, úgyhogy aranyhaja

egyszeriben a vállára omlott, s olyan fényesen tündöklött, hogy

gyönyörűség volt látni. A fiú el akart szaladni, a királylány azonban

megragadta a karját, és el nem eresztette addig, míg egy marék tallért

nem ajándékozott neki.

A fiú nem sokat törődött az arannyal; nem tartotta meg magának, hanem

odaadta a kertésznek, s azt mondta:

- Ezt vidd el a gyerekeidnek, hadd játsszanak vele.

Másnap megint lekiáltott hozzá a királykisasszony, hogy vigyen neki

egy csokor mezei virágot. Alighogy a fiú a szobába lépett a virággal,

a királylány nyomban a sapkája felé nyúlt, és le akarta rántani; de a

fiú most már óvatosabb volt: mind a két kezével a fejére szorította a

sapkát. Kapott ismét egy marék aranytallért, de azt sem tartotta meg,

odaadta a kertésznek, vigye haza a gyerekeinek, hadd játsszanak vele.

Ugyanígy történt a harmadik napon is. A királylány most sem tudta

lekapni a sapkát a fiú fejéről, a fiú pedig ismét a kertésznek adta az

aranyat, hogy legyen mivel játszaniuk a gyerekeinek.

Nem sokkal ezután kitört a háború, megtámadták az országot. A király

hadba hívta népét, de mert ellenségei túlerőben voltak, és hatalmas

sereget vezettek ellene, nem nagyon bízott benne, hogy szembe tud

velük szállni.

Akkor a kertészfiú előállt, s azt mondta:

- Legénysorba nőttem, én is hadba akarok menni, kérek egy paripát.

De a katonák kinevették.

- Majd ha mi ellovagoltunk, kereshetsz magadnak lovat, hátha akad még

egy az istállóban!

Azzal elvágtattak. A fiú meg lement az istállóba, talált ott a

jászolnál egy gebét, és kivezette. Három lábon bicegett szegény pára,

sántított erősen, de mivel nem volt más választása, a fiú felült rá, s

elügetett rajta a sötét erdőhöz. Az erdőszélen megállt, és háromszor

egymás után bekiáltott a sűrűségbe, hogy csak úgy visszhangzott a

vadon:

- Vasjankó! Vasjankó! Vasjankó!

Abban a pillanatban előtte termett az óriás.

- Mit kívánsz? - kérdezte.

- Jó paripát szeretnék, mert hadba akarok menni.

- Megkapod, de mert csak ennyit kértél, többet is kapsz tőlem.

Az óriás ezzel eltűnt az erdőben. De nemsokára egy lovászlegény tűnt

föl a fák közt, és egy pompás paripát vezetett a fiú elé. Tajtékot

fújt a nemes ló, s úgy toporzékolt, alig lehetett tartani. Mögötte

talpig vasban nagy sereg vonult fel a napfényben csillogtak a kardok,

villogtak a vértek, tündököltek a sisakok.

A királyfi a lovászra bízta a háromlábú gebét, ő maga felpattant a

pompás paripára, és elindult a sereg élén.

Javában folyt már az ütközet, s a király népe bizony nagyon

megritkult. Jó részük odaveszett, és nem sok hiányzott hozzá, hogy a

király megadja magát a maradékkal. Már éppen végső rohamra

gyülekeztek, hogy hát egy életük, egy haláluk, még egyszer

megpróbálják, hátha sikerül valahogy visszaszorítani az ellenséget.

Ahogy éppen rendbe álltak a csatamezőn, hirtelen trombitaszó ütötte

meg a fülüket. Arrafelé tekintettek, ahonnét a hang hallatszott: hát

az erdő alatt gyönyörű sereg közeledett, elöl egy délceg vitéz

táncoltatta a paripáját; egyszerre magasba emelte villogó kardját, s

abban a pillanatban zúgva megindult az egész had, mint a villám,

lecsapott az ellenségre, s egykettőre megtört minden ellenállást. Akik

az imént még végveszéllyel fenyegették a király maroknyi maradék

népét, most fejüket vesztve futásra fogták a dolgot; az idegen vitéz

azonban utánuk vetette magát a seregével, s addig abba sem hagyta az

üldözést, míg mind egy szálig le nem vágta őket.

A király csak várta, várta a harcmezőn, hogy az ismeretlen vezér majd

odavágtat hozzá; hanem azt várhatta, mert a szabadító sereg nyomát

egyéb sem mutatta már, mint egy távolodó, foszladozó porcsík az erdő

alatt. Eltűnt lassan az is, és a király hiába kérdezősködött, senki

nem tudta megmondani neki, honnét jött a sereg, ki volt a vezére, s

hova, merre tűntek.

A fiú pedig visszavezette seregét az erdőbe, előkiáltotta Vasjankót, s

azt mondta:

- Köszönöm a szívességedet; itt van a vértes sereg meg a harci paripa;

kérem vissza a háromlábú gebémet.

Az erdő egyszeriben elnyelte a paripát is, sereget is, s a fiú előtt

ott állt a girhes gebéje. Felült rá, és szép lassacskán hazakocogott.

A király akkor már otthon volt a palotájában, s éppen a lányának

mesélte, mi történt.

- Nem én győztem - mondta -, hanem egy idegen vitéz, aki segítségemre

jött a hadával.

- És ki volt az a vitéz? - firtatta a királylány.

De a király maga sem tudta, és csak ennyit tudott mondani neki:

- Az ellenség után iramodott, nem is láttuk többet.

Akkor a lány leszaladt a kertészhez, és a legénye után tudakozódott,

vajon itthon van-e.

- Éppen most poroszkált haza a háromlábú gebéjén - mondta nevetve a

kertész. - Az egész udvarnép rajta gúnyolódik; "Megjött a mi

Sántabokánk! - kiabálták s azt kérdezik tőle: - No, te híres, melyik

bokor mögött lapultál? Kialudtad magadat?" Ő meg azt feleli: "Én

végeztem el a javát, nélkülem bizony balul ütött volna ki a dolog!"

Erre aztán még jobban kinevették!

A királylány jól megjegyezte, amit a kertésztől hallott, de egyelőre

egy szót sem szólt róla az apjának.

A királyt is egyre csak az furdalta, vajon ki lehetett az az

ismeretlen bajnok akinek az országát és talán az életét is köszönheti.

Magához hívatta a királykisasszonyt, és azt mondta:

- Tudod, mit terveztem ki magamban, édes lányom? Háromnapos nagy

ünnepséget hirdetek lovagi tornát is rendezünk majd, te pedig

elhajítasz egy aranyalmát: hátha eljön az idegen vitéz is, hogy

vetekedjék érte.

A királylánynak tetszett a dolog, s tüstént ki is küldték a

kikiáltókat, adják tudtára az egész országnak a király elhatározását.

Mikor az ifjú meghallotta, mi készül a palotában, kiment az

erdőszélre, és előhívta Vasjankót.

- Mit kívánsz? - kérdezte tőle az óriás.

- Szeretném, ha én kapnám el a királylány aranyalmáját.

- Vedd úgy, mintha máris elkaptad volna. Adok hozzá vörös páncélt is

szép pej paripával.

A torna első napján így jelent meg az ifjú: vörös páncélban, pej

paripán. Odarúgtatott a lovagok közé, de senki nem ismerte meg.

Megszólaltak a harsonák, előlépett a királylány, eldobta az

aranyalmát; hanem azt senki más nem kapta el, mint az ismeretlen

vitéz.

Ahogy elkapta, tüstént el is vágtatott vele.

Másnap Vasjankó fényes fehér páncélt adott rá és hófehér paripát

alája, abban ment a tornára. Megint ő kapta el az aranyalmát.

Mikor elkapta, egy percet sem időzött tovább, elvágtatott vele,

híre-pora sem volt, mire a többiek föleszméltek.

A királyt nagyon bosszantotta a dolog.

- Ez nem járja! - mondta. - Elém kell jönnie, és meg kell mondania a

nevét!

Harmadnap reggel parancsba adta a vitézeinek, hogy ha a lovag, aki az

aranyalmát elkapja, megint el akar vágtatni, vessék utána magukat, s

ha nem tér vissza a maga jószántából, támadják meg és kaszabolják le.

Ezen a harmadik napon a fiú fekete páncélt és hollófekete mént kapott

Vasjankótól. Megint ő nyerte el az aranyalmát: de amikor elvágtatott

vele, a király emberei utána rúgtattak, s az egyiknek sikerült úgy a

nyomába érnie, hogy a kardja hegyével megsebesítette a lábát.

A fiú mégis egérutat nyert, de a lova akkorát szökkent, hogy a

lovasának leesett a sisak a fejéről, s akik üldözték, láthatták, hogy

aranyhaja van. Hazamentek, és jelentettek mindent a királynak.

Másnap reggel a királylánynak az volt az első dolga, hogy megkérdezte

a kertésztől, mi van a legényével.

- Odalent dolgozik a kertben - felelte a kertész. - Ott volt ám az

ünnepségen, csak tegnap este jött haza! Három aranyalmát mutatott a

gyerekeimnek; azt állította, a viadalon nyerte őket.

A királylány sietett az édesapjához, s elmondta neki, amit hallott.

A király tüstént maga elé hívatta a fiút. Az csakhamar meg is jelent

előtte úgy, ahogyan szokott: egyszerű ruhában, sapkával a fején. A

királylány nem szólt egy szót sem, csak odalépett hozzá, és levette

róla a sapkát Abban a pillanatban vállig omlott a haja, olyan volt,

mint egy aranyzuhatag, ámult-bámult, aki látta.

- Te voltál az a lovag, aki mindennap másik páncélban jött el a

tornaviadalra, és elnyerte mind a három aranyalmát? - tette föl a

király a kérdést.

- Igen, én voltam - felelte a fiú -, itt vannak az aranyalmák.

És kirakta az asztalra a király elé mind a hármat.

- Ha egyéb bizonyíték is kell - folytatta -, itt a seb a lábamon,

melyet a Felséged emberei vágtak rajtam, amikor üldöztek. De én vagyok

az a vitéz is, aki megsegítette Felségedet az ellenséggel szemben.

- Ki az édesapád, honnét kerültél ide, hogy ilyesmire vagy képes?

- Édesapám hatalmas király, nekem magamnak pedig annyi a kincsem s

aranyom, amennyit csak akarok.

- Látom, nagy hálával tartozom neked - mondta a király. - Mit tehetnék

a kedvedre?

- Add hozzám feleségül a lányodat - felelte a fiú.

A királylány felkacagott.

- Ez sem kertel sokat! De én már az aranyhajáról láttam, hogy nem

olyan kertészlegény, mint a többi!

Odalépett hozzá, és jobbról-balról megcsókolta.

Az esküvőre a királyfi szüleit is meghívták. Eljöttek, s azt se

tudták, hová legyenek örömükben, hiszen már régen letettek a

reményről, hogy valaha viszontlátják a fiukat.

Ahogy a lakodalmas asztalnál ültek, egyszerre csak elnémult a zene,

feltárultak az ajtók, s egy daliás király vonult be nagy kísérettel a

terembe. Egyenesen a királyfihoz ment; átölelte, és így szólt:

- Én vagyok Vasjankó. Egy gonosz boszorkány elváltoztatott, de te

megváltottál a varázslattól. Hálából minden vagyonomat, egész

országomat neked adom érte!

                                <><><>

                          A BÖLCS PÁSZTORFIÚ

Volt egyszer egy pásztorfiú, az minden kérdésre olyan okosan meg

tudott felelni, hogy messze földön híre járt a bölcsességének.

Fülébe jutott a dolog a királynak is, de az egy szót sem hitt az

egészből.

- Ostoba mendemonda, semmi más - jelentette ki, valahányszor a

pásztorfiú bölcsességét emlegették előtte.

Hanem az udvarbéliek addig unszolták, míg a végén engedett a

kérésüknek, és maga elé hívatta a fiút.

- Három kérdést adok fel neked - mondta. - Ha mind a háromra

megfelelsz, fiammá fogadlak, s itt fogsz lakni nálam a palotában. De

ha csak egyszer is elvéted a feleletet, mehetsz vissza a birkáidhoz!

- Uram királyom, állom a próbát - felelte a fiú.

Nagy csend lett a trónteremben, meg lehetett hallani még a légy

szárnyának a zizegését is. Akkor a király föltette az első kérdést:

- Mondd meg nékem, hány csepp víz van a tengerben!

- Uram királyom - felelte a fiú -, csak arra kérlek, állítsd meg a

világ valamennyi folyóját, ne hordjanak több vizet a tengerbe, amíg

meg nem számolom, hány csepp van benne.

- Rendben van - mondta a király -, erre jól megfeleltél. Lássuk,

megfelelsz-e a második kérdésemre is. Meg tudod-e mondani, hány

csillag van az égen?

- Uram királyom, megmondom, csak előbb adass egy ív papirost. Hozták a

király tollnokai máris a papirost. Kuncogva nyújtották át a fiúnak,

azt hitték, azon akarja kiszámolni, hány csillag van az égen. A fiú

azonban semmit nem számolt, hanem fogta a papirost, és telerajzolta

parányi fekete pontokkal.

Annyi pontot pötyögtetett rá, hogy aki látta, nyomban káprázni kezdett

tőle a szeme.

Mikor elkészült a rajzolással, átnyújtotta a papírlapot a királynak.

- Annyi csillag van az égen, ahány pont a papíron, csak össze kell

számolni.

Most aztán megnyúlt ám a tollnokok képe is; megijedtek, hogy a király

még utóbb velük számláltatja meg a pontocskákat.

A királynak pedig egyre jobban megtetszett a talpraesett pásztorfiú.

Már egészen kedvtelve nézegette, mikor föladta a harmadik kérdést:

- Még csak azt mondd meg, fiam, hány percből áll az örökkévalóság. A

fiú egy kicsit gondolkodott, aztán így felelt:

- Messze Pomerániában emelkedik a híres Gyémánt-hegy, akkora, hogy

belefárad az ember, mire körüljárja. Arra a hegyre minden századik

esztendőben leszáll egy parányi madárka, és hozzáfeni a csőrét.

Mikorra az egész hegy elkopik ettől, akkorra telik le az első

másodperc az örökkévalóságból.

- Jól van - mondta a király -, megálltad a próbát, egy bölcs sem

felelhetett volna különbül. Mától fogva itt lesz a lakásod a

palotámban, és ezennel ország-világ előtt fiammá fogadlak.

                                <><><>

                             LUSTA HENRIK

Lusta volt Henrik, kegyetlenül lusta Nem volt a világon semmi egyéb

dolga, mint a kecskét legeltetni, mégis keserves sóhajtozással tért

haza esténként a munkájából.

- Nehéz sor ez! - nyögte, - Kínos törődés egy ilyen kecskét évszámra

kinn a mezőn őrizni késő őszig. Ha még leheveredhetnék, és aludhatnék

egyet az ember! De nem teheti, nyitva kell tartania a szemét, nehogy a

mihaszna jószág megrágja a fákat, elbitangoljon a kertekbe, vagy

egyszerűen világgá szaladjon! Hej-haj, meguntam én már ezt a nyomorult

életet!

Nekiült, és töprengeni kezdett, hogyan rázhatná le végre a válláról

ez, az irgalmatlan nagy terhet. Sokáig emésztődött, sokáig törte a

fejét. Aztán mintha hirtelen hályog esett volna le a szeméről.

"Megvan! - csapott a homlokára. - Tudom már, mit kell tennem! Elveszem

a kövér Katát feleségül. Neki is van egy kecskéje, azt is legeltetni

kell; igazán mindegy, egyet hajt-e ki legelni vagy kettőt. Nekem pedig

nem kell tovább gyötrődnöm."

A szót nyomban tett követte; lusta Henrik föltápászkodott, nagyot

nyújtózott, és szép kényelmesen átballagott az utcán. Nem kellett

sokáig járnia: kövér Katáék éppen szemközt laktak. Bekopogtatott, és

megkérte a szülőktől a kedves leányzójuk kezét. Adták az öregek,

hogyne adták volna! Örültek, hogy végre megszabadulnak tőle.

Így hát a kövér Kata lusta Henrik felesége lett, és minden áldott nap

kihajtotta a két kecskét. Henrikre szép napok virradtak; egyebet sem

tett, mint a lustaságát pihente ki; ha a jobb fele elfáradt, átfordult

a bal oldalára, ha meg a háta kezdett bizseregni, fogta magát, hasra

feküdt. Hanem azért, hogy egészen be ne rozsdásodjanak a csontjai,

néhanapján ő is kiballagott a legelőre; leült az árnyékban, onnét

nézte, hogyan legelteti Kata a kecskét.

- Kell az embernek néha egy kis mozgás - mondogatta -, jobban esik

utána a pihenés.

Csakhogy kövér Katának nem nagyon tetszett ez a beosztás, ő is jobban

szerette a nyugalmat, mint a kecskepásztorkodást. Ezért egy szép napon

odaállt az ura elé, és azt mondta:

- Édes-kedves férjem, nem árulnád el nekem, miért keserítjük meg mi ok

nélkül az életünket, miért tesszük tönkre java fiatalságunkat?

- Hát ezt hogyan érted? - hüledezett Henrik.

- Hát csak úgy kedves uram, hogy ez a két hitvány kecske minden áldott

reggel fölver bennünket a mekegésével! Nem volna jobb, ha elcserélnénk

őket? Beszéltem már a szomszéddal, szívesen adna értük egy kaptár

méhet. A méheket nem kell őrizni, nem kell napestig ide-oda terelni a

legelőn; kirakjuk a kast a ház mögé, és többé semmi gondunk: a méhek

ki is repülnek, haza is találnak maguktól, ráadásul meg mézet adnak,

és nekünk mindezért a kisujjunkat sem kell megmozdítanunk.

Henrik csak ámult-bámult a felesége nagy eszén.

- Ez aztán az okos asszonyhoz illő beszéd! - ismerte el. - Igazad van;

azonfölül a méz jobb is, táplálóbb is a kecsketejnél.

- Meg jobban el is áll! - tódította meg Kata az ura szavát, s azon

nyomban elcserélték a szomszéddal a két kecskét egy kaptár méhre.

Most már pihenhettek nyugodtan! A méhek kora reggeltől késő estig

szorgalmasan ki-be jártak a kasba, és úgy megrakták jóféle mézzel a

lépet, hogy őszre Henrik egy egész korsóval pergetett ki belőle.

De hova tegyék a korsót, hogy szem előtt is legyen, meg kéznél is

legyen? A hálókamrájuk falán volt egy deszkapolc, rövid tanakodás után

elhatározták, hogy ott fogják tartani a kincsüket. De Kata még így is

féltette.

- Hátha ellopják. Hátha kikezdik az egerek - aggodalmaskodott.

Nyesett magának egy mogyorófavesszőt, megfaragta, maga mellé tette az

ágyába, hogy föl se kelljen kelnie érte, ha netalán úgy hozná a sors,

hogy valamiféle hívatlan vendéget kell elzavarnia.

Így aztán minden áldott nap délig heverésztek.

- Akit a nap korán lát, föleszi a kamráját - mondogatta bölcsen

Henrik.

- Úgy bizony! - hagyta rá Kata asszony. - Aztán koldusbotra jut a

szerencsétlen!

Hanem egyszer lusta Henrik észrevette, hogy amíg ő szunyókál, kövér

Kata titokban rájár a mézre. Azért hát egy szép napon, úgy déltájban,

mikor éppen a tollasbál fáradalmait pihenték ki, odaszólt az

asszonynak:

- Jobb lesz, ha elcseréljük azt a mézet egy lúdra meg egy kislibára,

mielőtt a korsó fenekére nézel!

- Jól van - mondta Kata -, de majd csak akkor, ha lesz egy kisfiunk,

aki vigyáz rájuk. Vagy talán én kínlódjam a libuskákkal, én

fecséreljem ilyen haszontalanságokra az időmet meg az erőmet?

- Azt hiszed, a gyerek majd odaáll neked libát őrizni? - dünnyögte

Henrik. - Hogyisne! Manapság nem engedelmeskedik ám már a fiatalság!

Mind a maga feje után jár, mind azt hiszi, okosabb a szüleinél.

- No, az enyém megadja az árát, ha nem hajt a szavamra! - tüzeskedett

Kata asszony. - Úgy elnáspángolom, hogy arról koldul. Ide süss, Henrik

- kiáltotta, és kikapta az ágyból a mogyoróvesszőt -, így fogom

elverni, ni!

Azzal egy nagyot suhintott, és puff! - éppen a mézeskorsót találta el

a polcon. A korsó a falhoz koccant, egyet-kettőt billegett, aztán

lepottyant a földre, és darabokra tört, a szép aranysárga méz meg mind

szétfolyt a padlón.

- No, a mi libánkat se kell többet őrizni - mormogta Henrik. - Még

szerencse, hogy nem a fejemre esett a korsó, legalább nem lett

ragacsos a hajam!

És mert az egyik cserépdarabon még látott valamicske mézet, fölszedte,

és elégedetten dünnyögte:

- Ne hagyjuk kárba veszni, ami még megmaradt, asszony! Aztán, ha

megettük, aludjunk egyet az ijedelemre; elég hosszú a nap, semmi kár

nem származik belőle, ha ma egy kicsit később kelünk fel.

- Jól beszélsz - mondta kövér Kata nyújtózkodva -, ami késik, az nem

múlik. Az ilyesmi úgy van, mint a csigával, amikor egyszer lagziba

hívták. Útnak is indult, de már csak a keresztelőre ért oda. Megijedt,

hogy elkésik, hát siettében felbukott a ház előtt a kerítésen. Erre

azt mondta magának: "Lassan járj, tovább érsz!"

Azzal befordultak a falnak, és aludtak tovább.

                                <><><>

                           AZ ERDEI HÁZIKÓ

Rengeteg nagy erdő szélén élt kis kunyhójában a favágó a feleségével

meg a három lányával.

Egy reggel, mikor munkába indult, azt mondta a feleségének:

- Egész napra odamaradok, különben nem tudok végezni a sok dologgal.

Az ebédemet majd küldd utánam a legnagyobb lányunkkal. Hogy el ne

tévedjen viszek magammal egy zacskó kölest és elszórom az úton.

Mikor a nap delelőre ért, a legnagyobbik lány elindult az erdőbe az

ebéddel. De hamarosan eltévedt, nem találta az utat mert a verebek,

rigók, cinkék és pintyek akkorra már régen fölcsipegették a kölest,

amit az édesapja elhintett. Csak úgy találomra ment tovább, mindig

beljebb és beljebb, míg a nap le nem szállt, s meg nem jött az

éjszaka.

A fák lombja nyögni kezdett, a sötétben baglyok huhogtak, s a bokrok

mintha panaszosan sóhajtoztak volna. A lányt elfogta a félelem;

megállt, s azon töprengett, hová bújjék, merre meneküljön.

Akkor valami fényesség csillant meg a távolban a fák közt.

"Ott emberek laknak, majd csak adnak szállást éjszakára" - gondolta a

lány, és elindult a világosság felé. Nemsokára egy házhoz ért, annak

az ablaka világított.

Megzörgette a kiskaput. Egy nyers hang kiáltott ki:

- Kerülj beljebb!

A lány fölment a sötét falépcsőn, és bekopogtatott az ajtón.

- Csak tessék! - hallatszott ismét ugyanaz a hang.

Benyitott. Odabent egy deres hajú, vénséges vén ember ült az

asztalnál. Arcát kezébe temette, fehér szakálla a földet verte A

kemencepadkán pedig három állat pihent: egy tyúk, egy kakas meg egy

tarka tehén.

A lány elpanaszolta, hogyan járt és éjjeli szállást kért.

A vénember figyelemmel végighallgatta, aztán a kemence felé fordult.

                             Tyúkocskám,

                              kakaskám,

                        és te, tarka tehénke:

                       mit szóltok a beszédre?

Az állatok azt mondták rá, hogy:

- Dukk!

S ez nyilván azt jelentette, hogy "mi ugyan nem bánjuk", mert az öreg

azt mondta:

- Van itt eleség bőséggel, busásan. Eredj a tűzhelyhez; főzz nekünk

vacsorát.

Kint a konyhán a lány talált-mindent, ami kellett. Jó vacsorát

készített, de az állatokra nem gondolt. Föltette a tálat az asztalra,

leült az ősz öregember mellé, és addig evett míg jól nem lakott.

Mikor jóllakott, azt mondta:

- Fáradt vagyok, lefeküdnék, jót aludnék. Hol találok ágyat?

Erre az állatok elkezdték a padkán:

                       Ettél, ittál, jóllaktál;

                       nekünk bezzeg nem adtál!

                       Most aztán magad lássad,

                      hogyan töltöd éjszakádat!

Az öreg pedig azt felelte neki:

- Eredj fel a lépcsőn, ott a kamrában találsz két ágyat, vesd meg őket

szépen, húzz tiszta lepedőt, én is megyek mindjárt lefeküdni.

A lány fölment, sietve megágyazott, és tüstént lefeküdt, meg sem várta

az öreget. Az nemsokára fölcammogott a szobába, körüljártatta benne a

lámpája fényét, rávilágított a lányra is, de az meg sem mozdult,

aludt, mint a bunda. Az öregember megcsóválta a fejét, aztán kinyitott

egy csapóajtót, és lesüllyesztette a lányt a pincébe.

Késő este hazatért a favágó, mondja a feleségének:

- Hallod-e, asszony, igazán nem szép tőled, hogy egész nap éhezni

hagytál!

- Már hogy hagytalak volna! Kiküldtem én idejében az ebédedet, de az a

haszontalan lány vagy eltévedt, vagy elcsavargott, No, majd holnap

kifaggatom, ha hazavetődik!

Másnap a favágó megint hajnal előtt kelt.

- Megint sok a munkám, megint nem érek rá hazajönni ebédre; küldd ki

utánam az ennivalót a középső lányunkkal - mondta. - Hogy úgy ne

járjon, mint a nénje, viszek magammal egy zacskó lencsét, s elszórom

az úton; a lencse nagyobb, mint a köles, azt jobban meglátja, nem fog

eltévedni.

Délben a középső lány is elindult hát az ebéddel. Hanem a lencsének

nyoma sem volt már; mind egy szemig fölcsipegették az erdei madarak .

A lány ide-oda bolyongott az erdőben, és estére ő is odaért a kis

házhoz. Bezörgetett, enni kért, szállást kért, akárcsak tegnap a

nénje.

A fehér szakállas öreg megint csak az állataitól kért tanácsot:

                             Tyúkocskám,

                              kakaskám,

                        és te, tarka tehénke:

                       mit szóltok a beszédre?

Az állatok ezúttal is csak mondtak, hogy:

- Dukk!

És minden úgy történt, mint tegnap. A lány jó vacsorát főzött, el is

költötte az öreggel, de az állatokra ügyet sem vetett. Vacsora után

ásított egy nagyot, és az ágya felől kérdezősködött.

Az állatok pedig rákezdték:

                       Ettél, ittál, jóllaktál;

                       nekünk bezzeg nem adtál!

                       Most aztán magad lássad,

                      hogyan töltöd éjszakádat!

A lány fölment a kamrába, megvetette az ágyat, lefeküdt és elaludt. Az

öreg utána ballagott, most is megcsóválta a fejét, aztán

Iesüllyesztette a pincébe.

Harmadnap hajnalban azt mondta a favágó a feleségének:

- Ha megjönne is közben a másik két lányunk, azért csak a

legkisebbikkel küldd utánam az ebédet. Az mindig jó és engedelmes

gyerek volt, most is az igaz úton fog maradni, nem kódorog el, mint a

két nénje!

- Azt akarod, hogy a legkedvesebb gyermekemet is elveszítsem? -

sopánkodott az asszony.

- Sose aggódjál - nyugtatta meg az ura. - Okos, eszes kislány az, nem

fog eltévedni. Aztán meg ma egy zacskó borsót viszek magammal, azt

hintem el. A borsó nagyobb, mint lencse, annak nyomán biztosan eltalál

hozzám.

Délben a lányka karjára vette a kosárkát, elköszönt az édesanyjától,

és elindult. Hanem akkorra a borsó már réges-régen a vadgalambok

begyében volt! A lányka nem tudta, merre menjen, hova térjen. Egyre

azon emésztődött, mennyire éhezik szegény édesapja, és mennyire

aggódik majd az édesanyja, ha nem ér haza idejében. Reá is

rásötétedett, ő is megpillantotta az erdei ház ablakában a

világosságot, ő is bekopogtatott; és megkérdezte szépen, kaphatna-e

szállást éjszakára.

Az öreg az állataihoz fordult:

                             Tyúkocskám,

                              kakaskám,

                        és te, tarka tehénke:

                       mit szóltok a beszédre?

Azok azt szólták, hogy

- Dukk!

A lányka odament a kemencepadkához, megsimogatta a tyúkocskát,

végigcirógatta a kakaskát, a tehénkének megvakarta a két szarva közt a

fejét.

Az öreg kiküldte a konyhába, hogy készítsen vacsorát. A lány megfőzte

az ételt, föltálalta az öregnek az asztalra, de maga nem ült le.

- Hát te nem eszel? - kérdezte az öreg.

- Hogyne - felelte a lány -, én jóllakjam, ezek a szegény jószágok meg

semmit se kapjanak? Van odakint eleség bőséggel, busásan, előbb

ellátom őket!

Hozott egy szakajtó árpát, azt kiszórta a tyúkocskának meg a

kakaskának; aztán a tehénkének is hozott egy öl illatos szénát.

- Egyetek, kedves jószágok - mondta -, aztán ha megszomjaztatok,

igyatok is!

Azzal elébük tett egy vödör friss vizet. A tyúkocska meg a kakaska

felröppent a vödör szélére, belemártotta a csőrét a vízbe, aztán

magasba tartotta a fejecskéjét, már ahogyan a madarak szokták, ha

isznak. Jókorát húzott a tarka szőrű tehénke is.

Mikor az állatok jóllaktak, a lányka is asztalhoz ült, és megette,

amit az öreg hagyott neki. A tyúkocska meg a kakaska a szárnya alá

dugta a fejét, és a tehénke is elaludt.

- Nem térhetnénk mi is nyugovóra? - kérdezte a lányka.

Az öreg az állatokhoz fordult:

                             Tyúkocskám,

                              kakaskám,

                        és te, tarka tehénke:

                       mit szóltok a beszédre?

- Dukk! - felelték az állatok.

                     Velünk ettél, velünk ittál,

                     mindnyájunkat jól tartottál:

                       álmodj szépet minálunk;

                        jó éjszakát kívánunk!

A lányka felment a kamrába, felrázta a párnákat, felhúzta és

megvetette az ágyakat, aztán leült a székre, és várta az öregembert.

Az csakhamar be is lépett, s lefeküdt az egyik ágyba; hosszú fehér

szakálla leért a lábáig. A lányka a másik ágyba feküdt és elaludt.

Békességben pihent éjfélig; hanem akkor olyan nyugtalanság lett a

házban, hogy fölébredt. A sarokból zirregés-zurrogás hallatszott, az

ajtó kivágódott, és nekicsapódott a falnak, a lépcső dübörgött, mintha

leszakadna, és végül olyan robaj támadt, mintha az egész tető

leomolnék.

A lányka először megijedt, de mert semmi baj nem érte, és a ház is

elcsendesedett, csakhamar újra álomba merült.

Hajnalban, ahogy a nap fölkelt, kinyitotta ő is a szemét; hát mit

látott, uramfia! Egy nagy teremben feküdt, és körülötte királyi pompa

csillogott. A zöld selyemkárpitos falakon aranyvirágok virultak. Agya

elefántcsontból volt, fölötte vörös bársonymennyezet, odébb meg a

széken egy pár gyöngyös topánka díszelgett.

A lányka azt hitte, álmodik. Fényes ezüstcsengőcskét látott az

éjjeliszekrényén, de azt is csak álomnak gondolta; kinyúlt érte,

fölemelte, hogy vajon igazi-e. A csengő megcsendült, s abban a

pillanatban három díszes öltözetű szolga lépett a lány ágyához.

- Mit parancsolsz, kedves úrnőnk?

A lány nem értette a dolgot; megijedt, hogy talán késő van, és az öreg

már fölkelt.

- Jaj, tüstént fölkelek - kiáltotta -, megfőzöm a reggelit, s ellátom

a tyúkocskát, kakaskát, tehénkét!

- Sose fáradj! - hallatszott akkor egy hang, és egy gyönyörűséges ifjú

lépett a terembe. - Király fia vagyok, és ezennel megkérem a kezedet.

Egy gonosz boszorka elátkozott: vénséges vén, ősz emberként kellett az

erdőben élnem, és nem maradhatott velem senki más, csak a három

leghűségesebb szolgám, az egyik kakas, a másik tyúk, a harmadik tehén

alakjában. És mindaddig szólt a varázslat, míg egy olyan derék,

jólelkű leány nem téved hozzánk, aki nemcsak az emberrel törődik,

hanem az állatokkal is. Te voltál ez a lány, és ma éjfélkor

megváltottál minket a varázslattól. Az erdei házikó is visszaváltozott

az én királyi palotámmá.

A leányka kezét nyújtotta a királyfinak, az pedig elküldte három hű

szolgáját, hívják el a lakodalomba a szegény favágót meg a feleségét

is.

- Hát a két nénémet nem hívjuk el? - kérdezte a menyasszony.

- Nem - felelte a királyfi -, azokat büntetésből a pincébe csuktam, és

holnap reggel kiküldöm őket az erdőbe egy szénégetőhöz. Addig fognak

szolgálni nála, míg meg nem javulnak, és meg nem tanulják, hogy a

szegény állatokat sem szabad éhen hagyni.

                                <><><>

                          SZAMÁRBŐR KIRÁLYFI

Élt egyszer egy király meg egy királyné. Szépek voltak, gazdagok

voltak, mindenük megvolt, amit csak kívántak; csupán egy híja volt a

boldogságuknak: nem volt gyermekük.

A királyné mindegyre csak emiatt búslakodott, s napjában százszor is

elmondta:

- Szomorú az én sorsom, olyan vagyok, mint a meddő szántóföld.

Addig-addig epekedett, míg végül is teljesedett a kívánsága. Hanem a

kisded, akit a világra hozott, nem emberi csecsemő volt, csak egy kis

csacsi.

Szegény királyné csak akkor kezdett igazán jajveszékelni, amikor a

magzatát meglátta.

- Inkább ne is lett volna gyermekem, mint hogy ilyen csúfságot

ringassak!

És kiadta a parancsot: vessék a csacsit a vízbe, hadd falják föl a

halak.

A király azonban közbeszólt:

- Nem! Akármilyen, mégiscsak a fiam. Ha meghalok, övé lesz a trónom és

a koronám!

Fölnevelték hát a kis szamarat. Szépen gyarapodott, szép nagyra nőtt a

füle is. Vidám kis jószág volt, sokat ugrándozott, sokat játszadozott,

különösen a zenét szerette.

Egyszer aztán fogta magát, elment egy híres-neves muzsikushoz.

- Taníts meg a művészetedre - mondta neki. - Én is szeretném olyan

szépen pengetni a lantot, mint te.

- Jaj, kedves úrfi - szabadkozott a muzsikus -, nehéz lesz az neked,

nem arra valók a te ujjaid; kissé nagyok hozzá, attól tartok,

elpattannának alattuk a húrok.

De hiába volt minden, a csacsi mindenképpen meg akarta tanulni a

lantpengetést. Szorgalmasan, kitartóan nekilátott a gyakorlásnak, és a

végén már olyan szépen muzsikált, hogy a mester sem különben.

Egyszer az úrfi tűnődve sétálgatott a városban. Odaért egy kúthoz

belenézett és meglátta benne a két nagy szamárfülét. Ezen aztán úgy

elbúsult, hogy bánatában világgá ment. Nem is szólt senkinek, nem vitt

magával senkit, csak egyetlen hűséges szolgája mehetett vele.

Jártak-keltek, vándoroltak a világban, végül eljutottak egy messzi

országba. Ott egy öreg király uralkodott, s annak volt egy világszép

lánya.

- Ide betérünk - mondta a szamár, és bekopogtatott a palota kapuján.

- Nyissátok ki - kiáltotta -, vendég jött, be akar menni!

De nem nyitották ki. Erre leült, fogta a lantját, és gyönyörűségesen

játszani kezdett rajta a két elülső lábával. A kapuőrnek kerekre nyílt

a szeme ámulatában, szaladt a királyhoz, s azt mondta:

- Uram királyom, egy fiatal szamár ül a kapu előtt, s olyan szépen

pengeti a lantját, hogy egy mester sem különben!

- Hát akkor engedd be azt a muzsikust - szólt a király.

Ahogy a szamár belépett, mindenki kikacagta a fura lantost.

Csakhamar eljött az ebéd ideje. A hopmester a szolgák meg az inasok

asztalához akarta ültetni a csacsit, annak azonban sehogyan sem

tetszett a dolog.

- Nem közönséges jószág vagyok én, hanem előkelő szamár - mondta.

- Hát ha az vagy - mondták -, ülj a katonák közé!

- Nem - felelte -, én a király asztalánál akarok enni.

A király jót nevetett rajta; értette a tréfát, hát azt mondta:

- Jól van, csacsi, legyen úgy, ahogyan kívánod; gyere ide az

asztalomhoz!

A királyfi odament, s várta, hol lesz a helye, hová ülhet. A király

ránézett, azt kérdezte tőle:

- Hogy tetszik a lányom, csacsi?

A szamár a királykisasszony felé fordult, jól megnézte, és kedvtelve

bólintott:

- Nagyon tetszik; olyan szép, hogy még sosem láttam ilyen szépet.

- Akkor ülj mellé - mondta a király.

- Magam is úgy szerettem volna - szólt a szamár, s leült a királylány

mellé. Együtt evett-ivott a királyi családdal, és szép csendesen

viselkedett az asztalnál. Így éldegélt egy ideig a király udvarában.

Lantolgatott, sétálgatott; a királyi palotában lakott, a királyi

asztalnál étkezett, s olyan kedvesen viselkedett, hogy hamarosan

mindenki megszerette.

Hanem egy idő múlva egyre szomorúbb lett, s egy szép napon azt mondta

magában:

"Hiába minden, csak haza kell mennem!"

Jelentkezett a királynál, megköszönte neki a szívességét, és kérte,

hadd mehessen az útjára. A király azonban nagyon kedvelte, és szerette

volna ott tartani.

- Mi bánt, csacsikám? Egy idő óta olyan savanyú képet vágsz, mintha

vadalmába haraptál volna. Mondd meg, ha valami kívánságod van; mindent

megadok neked, csak hogy a kedvedre legyek. Aranyat akarsz?

- Nem - felelte a csacsi, és a fejét rázta.

- Ékszert, drágaságot?

- Nem.

- Fele országomat?

- Azt sem.

- Csak tudnám, mivel szerezhetnék örömet neked - tűnődött a király. -

Talán a lányomat akarod feleségül?

- Azt már igen! - felelte a csacsi, s egyszeriben jókedve kerekedett,

hogy így kitalálták a titkos gondolatát, mert hát ez volt a szíve

vágya.

A király nem sokat teketóriázott, hozzáadta a lányát, és megtartották

a fényes lakodalmat.

Mikor leszállt az este, bevezették az ifjú párt a hálószobájukba.

A király azonban ki akarta tudni, vajon a csacsi ott is illemtudóan,

pallérozottan viselkedik-e, ezért elbújtatta egy függöny mögött az

egyik szolgáját.

Ahogy az újdonsült házaspár a szobába ért, az ifjú férj gondosan

bereteszelte az ajtót, körülnézett, és mert azt hitte, csak magukban

vannak, egyszeriben ledobta magáról a szamárbőrét; hát egy szépséges

királyfi állt az ámuló királylány előtt!

- Most megtudhatod, ki vagyok, és láthatod, hogy nem vagyok méltatlan

hozzád - mondta.

A királylány nagyon megörült neki, hogy az ura ilyen szép legény;

nyomban tiszta szívből megszerette, megcsókolta.

Másnap, ahogy megvirradt, a királyfi ismét magára húzta a szamárbőrt.

Alig bújt bele, máris kopogtatott az ajtón az öreg király.

- Ejha! - kiáltotta meglepődve, amikor beengedték. - A csacsi már

fölkelt? - és a lányához fordult, halkan azt kérdezte tőle: - Ugye,

bánkódol miatta, hogy nem emberformájú a férjed?

- Dehogy bánkódom, édesapám! - felelte a lánya. - Úgy megszerettem

mintha a legszebb legény volna a világon, el sem hagyom életünk

fogytáig!

A király elcsodálkozott, de a szolga, akit elbújtatott a szobában,

hamarosan mindent elmondott neki.

- Ez nem lehet igaz - mondta a király.

- Ha nem hiszed, uram, virrassz ott magad ma éjjel, s látni fogod a

tulajdon két szemeddel. S tudod, mit, királyom? Csend el az irháját,

és vesd a tűzbe; akkor nincs mit tennie, az igazi formájában kell

megmutatkoznia.

- Ez jó tanács - mondta a király, és este, mikor a házaspár lefeküdt,

beosont a hálószobájukba. Odasurrant az ágyukhoz, és a holdfényben

látta, hogy egy gyönyörűséges ifjú fekszik benne, a szamárbőr meg az

ágy mellett hever a földön. A király gyorsan fölkapta, nagy tüzet

rakatott az udvaron, és az irhát a lángok közé dobatta. Nem is mozdult

el a tűz mellől, míg az egész hamuvá nem égett.

De a király azt is látni akarta, mit művel majd a megrablott ifjú, ha

nem leli a szamárbőrt; hát fönnmaradt egész éjjel, virrasztott és

leskelődött. A királyfi jól kialudta magát, hajnalhasadáskor

fölébredt, és föl akarta ölteni az irháját, de sehol nem találta.

Megijedt, azt rebegte félve, nagy búsan:

- Most aztán egy-kettő, el kell tűnnöm innét!

De ahogy kilépett a szobából, elébe toppant a király.

- Édes fiam, hová olyan sietve? Mit forgatsz a fejedben? - kérdezte. -

Maradj csak itt, ilyen szép legényt el sem engedek magam mellől. Máris

legyen a tiéd fele királyságom; holtom után megkapod az egészet.

- Ami jól kezdődött, jó véget is érjen: itt maradok - mondta az ifjú.

Az öreg neki adta a fele királyságát. Egy esztendőre rá meghalt, s

ráhagyta a másik felét is.

Telt-múlt az idő, évre év múlott, s egy szép napon követség érkezett,

s jelentette, hogy meghalt Szamárbőr királyfi édesapja is. A trón

megürül , s az egész ország egyhangúlag őt akarja királyának.

A királyfi elfoglalta azt a trónt is, két országon uralkodott, és

zavartalan, napsugaras boldogságban élt a feleségével.

Talán még ma is él, ha meg nem halt.

                                <><><>

                               A BAGOLY

Jó pár száz esztendővel ezelőtt, amikor még az emberek nem voltak

olyan okosak és minden hájjal megkentek, mint manapság, furcsa dolog

történt egy városkában. Éjnek idején egyszer egy nagyfajta bagoly -

uhubagolynak hívják - betévedt egy környékbeli erdőből az egyik

polgárnak a csűrjébe. Ott lepte meg a virradat.

Tudni való, hogy a bagoly éjszakai madár, nem lát jól a napvilágnál,

nem is szeret nappal mutatkozni, mert olyankor a többi szárnyas

rettenetes ricsajjal űzőbe szokta venni.

Nos hát ez a mi uhumadarunk sem merte elhagyni a csűrt, amelyikben

éjjel tanyázott; behúzódott az egyik sarokba, ott gubbasztott, ott

várta, hogy megint besötétedjék.

Reggel a szolgalegény bement a csűrbe szalmáért. Meglátta a sarokban a

nagy szürke madarat. Megijedt tőle, szaladt hanyatt-homlok a

gazdájához, és jelentette neki, hogy a csűrben egy szörnyeteg kuporog,

amilyet ő még életében sosem látott, forgatta a szemét, és olyan

félelmetes a formája, hogy aki a közelébe merészkedik, bizonyára

minden teketória nélkül bekapja.

- Ismerlek, jómadár! - mondta a gazda. - Egy rigót még valahogyan

megkergetsz, de ha már egy döglött kakas hever az utadban, előbb

hazaszaladsz a botodért, és csak úgy mersz a közelébe kerülni! No,

majd én megnézem azt a szörnyeteget - tette hozzá.

Nagy bátran lement a csűrbe, és körülnézett. Hanem amikor a tulajdon

szemével is megpillantotta a riasztó jószágot, nem kisebb ijedelem

fogta el, mint az imént a szolgalegényt. Egyetlen hatalmas ugrással

kint termett a csűrből, rohant a szomszédjához, lélekszakadva esett be

az ajtaján, alig bírta kinyögni, mi baja.

- Egy veszedelmes vadállat ütött tanyát nálam... Sohasem láttam még

hozzá hasonlót... Ha kitör a csűrből, az egész város szörnyű

veszedelembe jut... Gyertek, segítsetek...

Föllármázták a környéket, zenebona támadt az utcákban, a polgárok

nyársat, vasvillát, kaszát, fejszét ragadtak, és elszántan a csűr felé

tódultak. Csakhamar megérkezett a tanács is, élén a polgármesterrel. A

piactéren csatarendbe álltak, aztán megindultak a csűr ellen. Óvatos

hadmozdulatokkal annak rendje és módja szerint körülvették, mint egy

ellenséges várat.

Akkor előállt egy eltökélt dalia, előreszegezte a nyársrudat, és

halált megvető bátorsággal behatolt a csűrbe.

Egy pillanatig néma csend volt, majd irtózatos ordítás harsant: a

dalia rohant ki a csűrből, elhajította a nyársat, és halotthalaványan

rogyott megrökönyödött társai karjába. Egy szó nem sok, annyit sem

bírt kinyögni.

- Eh, nyúlszívű! - mondta egy még nála is vakmerőbb pocakos hős, és

vasvillát szegezve, teljes terjedelmében benyomult az ellenség

hadiszállására.

Egy félperc múlva iszkolt ő is kifelé, mint akit kergetnek. Még hátra

is tekingetett, nem üldözik-e. Leroskadt a téren a kút mellett a

kőpadra, tenyerébe ejtette a fejét, úgy rebegte:

- Nem, ez aztán igazán nem tréfa!

Még egy vállalkozó akadt, de az se járt különben; nagy garral

elindult, aztán szégyenszemre megfutamodott.

Már-már úgy látszott, hogy nem a polgárok űzik ki a szörnyeteget a

csűrből, hanem a szörnyeteg őket a városukból. Végül azonban

jelentkezett egy nagy behemót ember, aki sokat forgott mindenféle

hadakban, és híres volt vitézi tetteiről.

- Mit gondoltok, elég, ha csak megbámuljátok az ellenséget? Komoly

munka ez, nem gyerekjáték! De látom, mindnyájan anyámasszony katonái

vagytok; mind féltek, hogy beletörik a fogatok ebbe a kemény dióba!

- Jó, jó - mondták neki a polgártársai -, elismerjük, hogy te vagy a

legnagyobb vitéz a városban; segíts hát rajtunk!

- Hozzátok ide a fegyverzetemet! - rendelkezett a nagy hős.

Páncélt öltött, kardot kötött, dárdát fogott. A többiek áhítattal

figyelték s készülődését, magasztalták a bátorságár, aggódtak az

életéért. Aztán önkéntes jelentkezők odakúsztak a csűrhöz, és

elszántan kitárták a kapuját.

Elképedt, megdöbbent moraj hangzott: ott ült a bagoly a szemük előtt a

csűr közepén, a magasban; elunta magát a sarokban, és rátelepedett az

egyik keresztgerendára, onnét hunyorgott vaksin lefelé.

- Hamar ide a létrát! - adta ki a parancsot a hős férfiú.

Hoztak is nyomban egy éktelenül hosszú lajtorját. Azt a vitéz

nekitámasztotta a gerendának, és elkezdett fokról fokra fölfelé

mászni.

Odakint egyszeriben elragadta a nézőket a lelkesedés. Éljeneztek,

hurráztak, biztatták a páncélos vitézt, viselkedjék igazi hőshöz

illően, mutassa meg, hogy helyén a szíve, mentse meg a város

becsületét.

A baglyot egészen megvadította a lenti sokadalom meg a nagy zsivajgás.

Látta, hogy valamiféle ismeretlen óriás közeledik felé a levegőben, de

zavarában nem tudta, merre meneküljön. Ijedtében kimeresztette a

szemét, fölborzolta a tollát, csattogtatta a csőrét, és rekedtén

rikoltozni kezdett:

- Szúrd le! Szúrd le! - kiáltozta lent a tömeg.

- Bezzeg nem ordítoznátok így, ha ti volnátok a helyemben! - szólt

vissza bosszúsan a hős.

Már nem volt messze a bagolytól. Megtorpant, topogott, izgett-mozgott

a páncéljában, de mert mégsem akart szégyenben maradni annyi ember

szeme láttára, összeszedte magát, és még egy fokkal feljebb hágott.

A bagoly még nála is jobban félt. Még jobban kimeresztette a szemét,

és kétségbeesésében még rémültebben elrikkantotta magát: - Uhu!

Ez már a mi bajnokunknak is sok volt! Tetőtől talpig reszketni

kezdett, nem volt se holt, se élő, azt sem tudta, hogyan jutott le a

létráról.

Ha már ő is így járt, hogy is akadt volna ezután vállalkozó, aki az

életét kockáztatni merte volna!

- Ez a szörnyeteg éppen csak ráfújt a város legerősebb emberére, máris

semmivé tette! - mondták. - Nincs az a halandó, akivel el ne bánnék!

Tanakodni kezdtek, hogyan mentsék meg a várost a végveszedelemtől.

Sokáig tanácskoztak, mert úgy látszott, nincs mentség, el kell

készülniök a pusztulásra. Akkor azonban a polgármesternek mentő ötlete

támadt.

- Én azt javaslom, fizessük meg a város pénztárából a gazdának a csűre

árát gabonástul, szalmástul-szénástul, nehogy károsodás érje, aztán

gyújtsuk föl ezt az átkozott épületet; ha porig ég, a szörnyeteg is

megég benne, és így senkinek sem vész oda az élete érte. Ilyenkor

nincs helye a takarékosságnak. Ha fukarkodnánk, csak pórul járnánk!

Egyhangúlag, nagy lelkesedéssel el is fogadták nyomban a javaslatot. A

csűrt meggyújtották mind a négy sarkán. Csakhamar lángba borult, és a

bagoly nyomorultul benne égett. Így szabadultak meg a szörnyetegtől.

Aki nem hiszi, járjon utána.

                                <><><>

                      A LIBAPÁSZTORLÁNY A KÚTNÁL

Hol volt, hol nem volt, messze földön, réges-régen volt egy vénséges

vén anyóka. Kint élt a hegyek közt a kunyhóban, egy tisztásnak a

szélén, egy falka libával. A tisztás körül rengeteg nagy erdő

sötétlett. Az anyóka minden áldott reggel fogta a botját, és

kibicegett a vadonba. Ott aztán nekilátott a munkájának: vadkörtét,

vadalmát, galagonyát szedett, füvet tépett a libuskáinak, s olyan

fürgén mozgott, hogy az éveitől igazán nem várt volna ilyen élénkséget

az ember. Mikor megelégelte a napi zsákmányt, kendőbe kötötte, kosárba

rakta, hátára vette, karjára fűzte és hazacipelte. Aki csak látta,

megszánta, úgy meggörnyedt a kis öreg a teher alatt; botladozott,

ingadozott vele, de azért mindig szerencsésen hazaért a kunyhójába.

Ha találkozott valakivel, barátságosan ráköszönt:

- Jó napot, gazduram! Ugye, milyen szép időnk van? Látja, cepelem a

füvet; de hát mindenkinek megvan a maga terhe...

A környékbeliek azonban nem szívesen ereszkedtek szóba vele. Ha csak

tehették, kitértek az útjából, s apák-anyák mindig figyelmeztették a

gyerekeiket:

- Óvakodjatok ettől a vénasszonytól, sok van a füle mögött; nem jótét

lélek ez, hanem boszorkány!

Egy szép nyári reggelen egy nyalka ifjú haladt át az erdőn. A nap

nemrég kelt föl a hegy mögül, sugarai ferdén tűztek át a lombon, kis

szél rebbent néha, megremegtette a leveleket, a virágok úgy kéklettek,

mintha egyenest a kéklő égből hullottak volna a sokéves avarba, a

madarak pedig oly vígan daloltak, hogy szinte repesett tőle az ember

szíve. Az ifjúnak eddig még senki nem akadt az útjába; de most, ahogy

föltekintett, egy öregasszonyt pillantott meg: ott térdepelt nem

messze a földön és a gyér erdei füvet sarlózgatta. Már egész kis

petrence szénát kötött be a kendőjébe, a kendő mellett pedig két

kosárka állt, tele vadalmával, vadkörtével.

Az ifjú odament hozzá, és megszólította:

- Ej, anyókám, hogyan bírod el azt a sok mindent?

- El kell bírnom, kedves uram - felelte az anyóka -, gazdag ember

gyerekének nem kell cepekednie, hanem a paraszttal úgy áll a dolog,

hogy:

                         Ne tekintsen hátra,

                           ha púpos a háta.

Nem segítenél nekem? - tette hozzá, mikor látta, hogy az ifjú ott

marad mellette. - Neked még egyenes a hátad, könnyen jár a lábad: meg

sem érzed. Meg aztán nincs is messze ide a házam, ott áll túl a hegyen

a tisztáson.

Az ifjú megszánta az öregasszonyt.

- Igaz, hogy az én apám nem paraszt - mondta -, de meg akarom mutatni

neked, hogy nemcsak a parasztok bírják a terhet, add ide a batyudat,

elviszem szívesen.

- Megköszönném, ha megtennéd - felelte az öreg. - Igaz, több mint: egy

óra járásnyi az út, de hát mit számít az neked! Azt a kevés vadkörtét

meg vadalmát is hozzad!

Az ifjúnak szöget ütött a fejébe ez az egy óra járás, de többé nem

szabadulhatott: a vénasszony máris a hátára kötötte a kendőt, s a

karjára akasztotta a kosarakat.

- Ugye, hogy egészen könnyű? - mondta.

- Könnyűnek éppen nem könnyű - felelte keserves képpel az ifjú -, a

batyu olyan nehéz, mintha csupa terméskővel volna tele, az alma meg a

körte pedig olyan súlyos, mintha ólomból volna.

Legszívesebben letette volna az egészet, de az öregasszony nem hagyta.

- Lám csak - gúnyolódott -, az ifiúrnak nem fűlik a foga hozzá, én,

szegény öregasszony meg hányszor elvittem már! Könnyen áll náluk a

szép szó, de ha valóra is kell váltani, bezzeg oda a virtus! Mit

állsz, mit tétovázol itt? Szedd a lábad szaporán, ezt a batyut ugyan

le nem akasztják többé a hátadról!

Amíg síkon haladtak, még csak megjárta, de amikor a kaptatóra értek, s

a kövek egyszerre görögni kezdte a lába nyomán, mintha megelevenedtek

volna, az ifjú úgy érezte, lassan elhagyja az ereje. Homlokára kiült a

verejték, s hol hidegen, hol forrón csorgott le az arcán.

- Anyókám, nem bírom tovább, hadd pihenjek egyet! - mondta.

- Itt ugyan nem - felelte az öreg -, majd ha megérkeztünk,

kipihenheted magad, de most nincs megállás, gyerünk tovább! Ki tudja,

mire lesz ez még jó.

- Szemtelen vagy, anyóka! - mondta az ifjú, és le akarta dobni a

batyut, de hiába küszködött vele: úgy rátapadt a hátára, mintha

odanőtt volna. Forgolódott, nyújtózkodott, de nem tudott megszabadulni

tőle. A vénasszony meg kacagott rajta, és vidáman ugrándozott a botja

körül.

- Ne bosszankodjál, kedves úrfi - mondta -, belepirulsz, mint a

pulykakakas. Vidd csak békén a batyudat; ha hazaértünk, jó borravalót

kapsz tőlem.

Mit tehetett mást? Beletörődött a sorsába, és türelmesen vánszorgott a

vénség után. Az egyre fürgébb lett, ő meg egyre ernyedtebb a terhe

alatt. A vénasszony egyszerre csak szökkent egyet, fölugrott a batyu

tetejébe, és elhelyezkedett odafönt; akármilyen szikár volt is, többet

nyomott, mint a legkövérebb parasztmenyecske. Az ifjúnak rogyadozott a

térde, de mihelyt megállt, az öreg egy vesszővel meg egy köteg

csalánnal tüstént rásózott a lábára. Nyöszörögve kapaszkodott föl

szegény ifjú a hegyre, s éppen akkor ért oda a vénasszony házához,

mikor már-már összeesett.

A libák, ahogy meglátták az öreget, meglibbentették a szárnyukat,

kinyújtották a nyakukat, és csapkodva elébe repültek.

- Gigágá! Gigágá! - kiabálták.

A falka mögött egy éltesebb nőszemély baktatott vesszővel kezében;

erős, nagy darab lány volt, de rusnya, mint a sötét éjszaka.

- Anyókám, csak nem történt valami bajod, hogy olyan sokáig

elmaradtál? - kérdezte.

- Sose aggódj, édes lányom - felelte az öreg -, semmi baj nem történt

velem; ellenkezőleg, ez a kedves úr idáig hozta a batyumat, és

képzeld, mikor elfáradtam, még jómagamat is fölvett a tetejébe! Nem is

volt hosszú az út, végig jókedvünk volt, s tréfálkoztunk egymással.

Végre lehuppant az öreg, s levette az ifjú hátáról a batyut, a

karjáról meg a kosarakat, barátságosan végignézett rajta, és azt

mondta:

- No, most ülj le az ajtó mellé a padkára, és pihend ki magad. Jól

megszolgáltad a béredet, nem is maradok adósod.

Aztán a libapásztorlányhoz fordult:

- Menj be, lányom, a házba; nem illik, hogy magad maradj ilyen csinos

legénnyel; ne öntsünk olajat a tűzre: még a végén beléd talál

habarodni.

Az ifjú nem tudta, sírjon-e a tréfán, vagy nevessen. "Ezért ugyan

akkor sem dobbanna meg a szívem, ha harminc esztendővel fiatalabb

volna a szentem" - gondolta.

Az öregasszony közben úgy becézgette úgy simogatta a libáit, mintha

édesgyermekei volnának, aztán bement a lányával a házba. Az ifjú

elnyújtózott a padkán egy vadalmafa alatt. Szelíd és langyos volt a

levegő; körös-körül kakukkfüves pázsit zöldellt, vasfű is kékellett a

szélén meg a zöldben egy-egy fehér margaréta. Tiszta vizű patak szelte

át a mezőt, meg-megvillant habjain a napfény. A libák föl-alá jártak a

parton, vagy besétáltak a vízbe, és el-elringatóztak a hullámokon.

- Szép itt - mondta az ifjú -, de énnekem leragad a szemem a

fáradtságtól, alszom egyet.

De alig aludt egy keveset, jött az anyóka, és fölrázta.

- Kelj föl - mondta -, itt nem maradhatsz! Igaz, jól megkínoztalak, de

azért az életed mégse ment rá. Most kiadom a béredet. Aranyra, ezüstre

nincs szükséged; valami mást kapsz helyette.

Azzal egy kis szelencét nyomott az ifjú kezébe.

Egyetlen darab smaragdból volt a szelence, s olyan mélyzölden

fénylett, mint egy csodálatos tengervízcsepp.

- Jól őrizd meg - tette hozzá az öreg -, szerencsét hoz!

Az ifjú megköszönte az ajándékot, és nyomban útnak is indult, mert

újra friss erőben érezte magát. A libapásztorlányra még csak oda se

pillantott búcsúzóul. Már messzire járt, de még mindig hallotta a

fehér ludak vidám gágogását.

Három napig bolyongott a rengetegben, míg végre kijutott belőle. Utána

nemsokára egy nagy városba ért. Nem ismert ott senkit az égvilágon;

azt gondolta, legjobb lesz, ha jelentkezik a királynál.

Bevezették a palotába, ott fogadta a királyi pár a trónteremben. Az

ifjú fél térdre ereszkedett a királyné előtt, és hódolata jeléül

átnyújtotta neki a smaragdszelencét.

A királyné kegyesen bólintott, mosolyogva vette át az ajándékot, de

ahogy kinyitotta a szelencét, és belenézett, felsikoltott, és

összerogyott, mintha meghalt volna.

A testőrök azt hitték, az ifjú művelt valami gonoszságot, talán mérget

adott a királynénak; előrohantak, megragadták, és tömlöcbe akarták

vetni. A királyné azonban fölnyitotta a szemét, bágyadtan intett

egyet, s azt mondta:

- Azonnal engedjétek szabadon ezt az ifjút! Mindenki menjen ki a

teremből; négyszemközt akarok beszélni vele!

Mikor magukra maradtak, a királyné keservesen sírni kezdett.

- Mit ér nekem a hatalom és a pompa, ha gyásszal-gonddal virrad rám

minden áldott reggel? - sóhajtotta. - Hallgasd meg egy szerencsétlen

édesanya sorsát!

És elmondta az ifjúnak a következő történetet:

Három lánya volt a királynénak. Szép volt mind a három, de a

legkisebbik olyan gyönyörű, hogy az egész országból csodájára jártak.

Fehér volt a bőre, mint a hó, rózsaszín az arca, mint az almafavirág,

a haja pedig olyan, mint a napfény aranyzuhataga. Ha sírva fakadt, nem

könny hullott a szeméből, hanem csupa igazgyöngy.

Mikor a legkisebbik királylány betöltötte tizenötödik évét, a király

trónja elé idézte a lányait.

- Édes gyermekeim - mondta -, az ember sosem tudhatja, mikor köszönt

rá az utolsó órája. Ezért jobb, ha idejében elrendezzük a dolgainkat.

Azért hívattalak benneteket magamhoz hogy megszabjam, ki mit kap

holtom után a vagyonomból. Tudom, mind a hárman szerettek; mégis úgy

határoztam, azé legyen a legdúsabb örökség, aki hármotok közül a

legjobban szeret.

Mind a hárman azt felelték:

- Én szeretlek a legjobban, édesapám!

- Nem tudnátok valahogy megmagyarázni a szereteteteket? - kérdezte a

király. - Akkor jobban látnám, ki mit érez, ki hogyan gondolja a

dolgát.

- Úgy szeretlek, mint a legédesebb cukrot - mondta a legidősebb lány.

- Én pedig úgy, mint a legeslegszebb ruhát! - szólt a középső.

A legkisebb azonban csak hallgatott.

- Hát te, édes gyermekem - faggatta a király -, hogyan szeretsz engem?

A lány lesütötte a szemét, s halkan azt felelte:

- Én nem tudom semmihez hasonlítani a szeretetemet.

Apja azonban váltig unszolta, hogy valamit neki is kell mondania. A

lányka gondolkodott egy ideig, aztán így szólt:

- Só nélkül a legjobb étel sem ízlik. Én úgy szeretem édesapámat, mint

a sót.

Mikor a király ezt meghallotta, elfutotta a méreg.

- No, ha úgy szeretsz, mint a hitvány, értéktelen sót, akkor a

jutalmad is só legyen érte!

Fölosztotta a birodalmát a két nagyobbik lánya közt, a legkisebbiknek

pedig egy zsák sót köttetett a nyakába, és két szolgálóval

kivezettette az erdőbe, hogy ott pusztuljon a vadak közt.

Mindenki esedezett, könyörgött érte, de a király haragját nem lehetett

megengesztelni. Szegény kis királylány keservesen sírt, amikor meg

kellett válnia szüleitől és a testvéreitől. Amerre ment végig az egész

utat gyöngyszemek borították; az a rengeteg gyöngy mind az ő síró

szeméből hullott.

A király csakhamar megbánta szigorúságát. Átkutatta lánya után az

egész erdőt, de hiába senki nem akadt a nyomára. Talán éhen veszett,

talán a vadállatok falták fel; egy bizonyos: amióta elment, még a

hírét sem hallotta senki.

Ezt a történetet mesélte el a szomorú királyné az ifjúnak. Mikor idáig

ért az elbeszélésében, hosszan eltűnődött, mélyet sóhajtott, aztán így

folytatta:

- Igen, így van: hosszú évek óta nem tudok róla a világon semmit. És

most, ahogy fölnyitottam a smaragdszelencét, egy gyöngyszemet találtam

benne éppen olyat, mint amilyeneket ő sírt bánatában. Elgondolhatod,

hogy fölindult a szívem! Mondd meg hát nékem, hogyan jutottál ahhoz a

gyöngyhöz.

Az ifjú erre elmondta a királynénak, hogy a szelencét az erdei anyótól

kapta, aki minden bizonnyal boszorkány; a királylányról pedig életében

most hallott először, és eddig sem vele nem találkozott, sem

olyasvalakivel, aki csak halványan is hasonlítana hozzá.

A király meg a királyné azonban föltették magukban, hogy fölkeresik az

erdei anyókát; azt gondolták, ahonnét ez a gyöngy származik, ott a

lányuk felől is hírt kell hallaniuk.

Az öreganyó pedig ott ült a házában a rokkája mellett, és csöndesen

fonogatott. Sötét volt már, egy kevéske forgács parázslott a

tűzhelyen, az adott némi gyér világosságot. Odakünn egyszeriben

megélénkült a világ: a libák jöttek haza a mezőről harsány gágogással.

Aztán nemsokára belépett a szobába a libapásztorlány is. De az

öregasszony éppen csak odabiccentett neki. A lány leült melléje

hajtani kezdte a rokka kerekét, és olyan fürgén fonta a fonalat, akár

egy fiatal lányka: Két órán át ültek így egymás mellett, és egy árva

szó nem sok, annyit sem beszéltek. Akkor valami koccant az ablakon, és

egy tüzes szempár tekintett be: egy éjjeli bagoly ült az ablakban, és

háromszor azt kiáltotta: "uhu". Az öregasszony fölnézett egy

pillanatra, és így szólt:

- Ideje, lánykám, hogy a dolgod után nézz.

A lány fölállt és kiment. Átvágott a mezőn, mind tovább és tovább ment

lefelé a völgybe, amíg csak egy kúthoz nem ért. Három öreg tölgyfa

silbakolt a kút mellett. A telihold lassan szállt a hegy fölé; olyan

fényesen világolt, hogy a gombostűt is meg lehetett volna lelni a

fényénél. A lány lehúzta arcáról a bőrt, a kút fölé hajolt, és

mosakodni kezdett. Amikor elkészült. belemártotta a vízbe a bőrt is,

aztán kiterítette a selymes pázsitra, hogy megszáradjon a holdfényen.

De hogy megváltozott a lány, milyen gyönyörűségesen szép lett! Ahogy a

szürke varkocs lekerült a fejéről, szőke haja kibomlott, úgy omlott le

aranyzuhatagban mint egy köteg napsugár, s talpig beborította, akár

egy aranypalást. Csak a szeme csillogott ki az omló aranyból, mint a

páros csillag, és csak a két orcája ragyogott olyan hamvas

rózsaszínben, mint az almafavirág.

De a gyönyörű lány nagyon szomorú volt. Leült, és keserves sírásra

fakadt. Egymás után perdültek ki a könnycseppek a szeméből,

végigperegtek hosszú haján, lehullottak a földre. Így üldögélt ott, és

ki tudja, meddig elüldögélt volna, ha a közelben meg nem reccsen az

ág, és meg nem bolydul a fa lombja. Erre felszökkent, mint a

szarvasünő, ha puskalövést hall. A holdat éppen fekete felhő takarta

el. A lány egyetlen szempillantás alatt belebújt a régi bőrébe. Eltűnt

a szépsége, kialudt a fényessége, mint mikor a szél hirtelen kioltja a

lámpavilágot.

Remegett, mint a nyárfalevél, úgy szaladt haza. Az öregasszony a

kunyhó ajtajában várta, s amikor a lány el akarta mesélni neki, mi

történt, barátságosan rámosolygott, és azt mondta:

- Mindent tudok.

Bevezette a szobába, s egy marék forgácsot vetett a parázsra. De nem

ült vissza a rokkához, hanem söprűt fogott, és elkezdett söprögetni,

tisztogatni.

- Tisztaságnak, rendnek kell itt lenni! - mondta.

- De kedves anyácskám - kérdezte a lány -, mi jut eszedbe, hogy éjnek

idején, ebben az órában látsz neki a munkának?

- Tudod te, milyen óra ez az óra? - mondta az öregasszony.

A lány rácsodálkozott, nem értette a kérdést.

- Éjfél nincs még, de tizenegy elmúlt már - felelte.

- Arra nem gondolsz, hogy éppen most három esztendeje kerültél hozzám?

Letelt az időd, nem maradhatunk tovább együtt.

A lány megrettent.

- Jaj, anyácskám - mondta -, hát el akarsz kergetni? Hová, merre

menjek? Kihez fordulhatnék, hiszen se otthonom, se barátom. Mindig

engedelmes lányod voltam, mindig mindenben a kedvedet kerestem. Sosem

volt panaszod rám, és most mégis világgá zavarnál?

Az öregasszony csak mosolygott magában, de nem akarta megmondani a

lánynak, hogy mi vár rá.

- Nekem nincs itt többé maradásom - szólt -, de azt akarom, ha

kiköltözöm innét, tisztán, rendben maradjon a ház utánam.

Söprögetett egy ideig, aztán azt mondta:

- Magad miatt ne aggódjál, találsz majd fedelet a fejed fölé meg

helyet, ahol ellakhatol. A bérrel sem leszel elégedetlen, amit majd

tőlem kapsz.

- De áruld el, kérlek, mire készülünk! - faggatta a lány.

- Mondom neked, hogy ne háborgass a munkámban! Többet egy szót sem

akarok hallani. Eredj a kamrádba, vesd le a bőrödet, vedd fel a

selyemruhádat, amelyik akkor volt rajtad, amikor idekerültél, és várj

türelemmel, amíg szólítlak.

A király, a királyné meg az ifjú pedig útnak indultak, hogy

fölkeressék a tisztáson az anyókát. Amikor rájuk esteledett, a

sötétben az ifjú valahogyan elszakadt a királyéktól, és egymaga

folytatta útját. Másnap a sűrűben egy gyalogösvényre akadt. Úgy

rémlett neki, mintha már járt volna rajta; azon ment hát tovább, míg

újra be nem állt a sötétség. Akkor felmászott egy fára, hogy majd ott

tölti az éjszakát. Ahogy feljött a hold, és megvilágította a

környéket, egyszerre csak észrevette, hogy valaki jön lefelé a lejtőn.

Nem volt ugyan vessző a kezében, mégis ráismert a libapásztorlányra,

akit az öreganyó házánál látott.

"Ohó - gondolta -, ihol jön a kis boszorka! Akkor a nagynak is itt

kell lennie valahol a környéken!"

De hogy elámult, amikor a lány a kúthoz lépett, s aranyhaja leomlott,

beborította tetőtől talpig, csak a szeme csillogott ki az aranyos

palástból, mint a páros csillag, és csak a két orcája ragyogott olyan

hamvas rózsaszínben mint az almafavirág. Ilyen gyönyörűt még életében

sosem látott.

Ámulatában még a lélegzetét is visszafojtotta; kinyújtotta a nyakát,

kimeresztette a szemét, s úgy lesett ki a lombból, mint akit

megbűvöltek. Hanem a nagy csodálkozásban elfeledkezett magáról:

túlságosan előrehajolt, úgyhogy megreccsent alatta az ág, és

megrebbent a lomb.

A lány abban a pillanatban magára rántotta a bőrét, s elfutott, mint a

riadt szarvasünő. A holdat éppen felhő takarta, így hát egykettőre

eltűnt az ifjú szeme elől.

Az ifjú egyszeriben magához tért a bűvöletből. Egyetlen szempillantás

alatt lent termett a fáról, és gyors léptekkel a lány után iramodott.

Csakhamar két homályos alakot pillantott meg maga előtt egy tisztáson.

A király volt meg a királyné; meglátták messziről a kunyhó ablakából a

világosságot, és arrafelé igyekeztek.

Az ifjú elmesélte nekik, mit látott a kútnál, s azok most már nem is

kételkedtek benne, hogy az elveszett lányukat leste meg.

Örvendezve siettek tovább, és csakhamar odaértek a házikóhoz.

Körülötte ott gubbasztottak a fehér libák, szárnyuk alá dugták a

fejüket, és aludtak.

A királyék benéztek az ablakon. Az öregasszony csendesen ült a rokkája

mellett, és font, font; néha bólogatott hozzá, de nem tekintett föl. A

szobában ragyogó tisztaság volt, mintha nem is emberek laknának benne,

hanem manók vagy tündérek akiknek egy árva porszem sem tapad a

talpukra.

A lányt azonban sehol sem látták.

Egy ideig ott leskelődtek az ablakban, aztán megemberelték magukat, és

halkan bekopogtattak. Az öregasszony, mintha várta volna őket,

barátságosan kikiáltott:

- Csak tessék, tessék, már megismerlek benneteket!

Mikor beléptek, így szólt hozzájuk:

- Megtakaríthattátok volna a nagy utat, ha ezt a derék jó lányt nem

taszítjátok el magatoktól igazságtalanul három esztendővel ezelőtt.

Szerencsére egyéb baja nem lett, mint hogy három évig libát őrzött.

Nem tanult azalatt semmi rosszat és sértetlenül megőrizte ártatlan

szívét. Ti pedig eléggé megbűnhődtetek az aggodalommal, amit

kiálltatok miatta.

Azzal a kamrához ment és bekiáltott:

- Gyere csak ki, lánykám!

Az ajtó kinyílt, s kilépett a királylány selyemruhájában,

aranyhajával, almavirágorcájával, és olyan volt, mintha egy angyal

szállt volna le az égből.

Odalépett apjához anyjához, a nyakukba borult, megcsókolta őket; és

mindannyian sírva fakadtak örömükben. Az ifjú ott állt mellettük, s

ahogy a lány megpillantotta őt, egyszeriben elpirult, piros lett, mint

a pünkösdi rózsa, maga sem tudta, miért.

Akkor a király azt mondta:

- Édes lányom, az országomat elosztottam, mit adjak neked?

- Nem kell neki semmi - szólt az öreganyó -, nekiadom a rengeteg

gyöngyöt, amit értetek sírt; szebbeket a tenger fenekén sem

találhatni, és többet érnek, mint a ti egész birodalmatok. A

szolgálata fejében pedig megkapja a házacskámat.

S ezzel az öreg elenyészett a szemük elől. Valami csikordult, valami

zörrent a falakban; ahogy körülnéztek, pompás palotában álltak,

előttük terített királyi asztal, s föl-le futkostak az inasok,

szolgák.

Van még tovább is a mese, de öreganyámnak, akitől hallottam, gyönge

volt már az emlékezete, s elfelejtette a többit. Gondolom, az ifjú meg

a királylány összeházasodtak, s ott éltek boldogan a palotában, míg

meg nem haltak. Azt már nem tudom ilyen biztosan, hogy a hófehér

libák, amelyeket a háznál tartottak, megannyi leány voltak-e, akiket

az öreg magához vett; s azt sem, vajon visszaváltoztak-e emberré, s

ott maradtak-e udvarhölgyi szolgálatban az ifjú királyné mellett. Ezt,

mondom, nem tudom biztosan, csak úgy gyanítom. Az azonban színigaz,

hogy az öreganyó nem boszorka volt, ahogyan a népek hitték róla, hanem

jóságos tündér. Ö állhatott már a királylány bölcsőjénél is, ő adhatta

neki a tehetséget, hogy ha sír, csupa merő gyöngyszemet sírjon.

Manapság már nem fordul elő ilyesmi, mert hiszen ha a könny gyönggyé

válnék, a világ tenger sok szegénye mind meggazdagodnék.

                                <><><>

                             A TAVITÜNDÉR

Élt egyszer valaha régen egy molnár a feleségével. Szerették egymást,

boldogan éltek, jól ment a soruk, évről évre gyarapodott a vagyonuk.

Hanem a balszerencse többnyire loppal jár, s orvul csap le az emberre.

Így történt a molnárral is: egyszerre csak elkezdett apadni a

vagyonkája, addig-addig, míg a végén már-már elúszott a malma is,

amelyben lakott. Ott tartott a szerencsétlen, hogy napról napra azt

várta, mikor verik meg a dobot az udvarán, mikor árverezik el a feje

fölül a tetőt.

- Koldusbotra jutunk, mehetünk világgá - sóhajtozta sokszor.

Szegény már aludni sem tudott, elvette a sok gond az éjszakai

nyugodalmát. Jóformán a szemét sem hunyta le, csak töprengett,

emésztette magát, és forgolódott keservesen az ágyában.

Egyszer egy hajnalon már napkelte előtt talpon volt; gondolta, kimegy

egy kicsit a szabadba, hátha így könnyíthet valamicskét a szívén.

Ide-oda barangolt a környéken, s éppen akkor ért fel a malomgátra,

amikor az égen felragyogott az első napsugár.

Abban a pillanatban a molnár mintha valami lágy csobbanást hallott

volna a tóban. Meglepődve megfordult: hát egy szép lány emelkedett ki

a szeme előtt a vízből; finom, szép kezével összefogta a haját, s ez a

sűrű haj kétoldalt leomlott, egész habfehér testét beborította.

"Ez a tó tündére!" - gondolta a molnár, és félelmében moccanni sem

mert.

A tavitündér azonban rámosolygott, lágyan csengő hangon a nevén

szólította, és megkérdezte tőle, miért olyan szomorú. A molnár eleinte

csak hallgatott, de a tündér addig biztatta, addig bátorította, míg a

végén megemberelte magát, és elmondta a búját-baját.

- Azelőtt jómódban éltünk, most meg olyan szegények vagyunk, akár a

templom egere!

- Légy nyugodt - mondta a tavitündér -, gazdagabbá és szerencsésebbé

teszlek, mint amilyen valaha is voltál. Ennek fejében csak egyet kell

megígérned: azt, hogy nekem adod az első újszülöttet, amelyik a

házadban látja meg a napvilágot.

A molnár azt gondolta magában: "Ugyan mi más újszülött lehetne otthon,

mint egy kutya- vagy egy macskakölyök!"

Ráállt az alkura, a tündér pedig alámerült a tóba.

A molnár egészen megvigasztalódott, sietett haza a malomba, hogy

elújságolja a feleségének, milyen szerencse érte, s hogy véget értek

már a rossz napok, letelt a hét szűk esztendő, s megint jólét köszönt

rájuk.

Hát amint befordul a kapun, szalad elébe vidáman a szolgálólány, és

már messziről lelkendezve kiabálja:

- Molnár uram! Molnár uram! Örvendezzék! Nagy újság van a házban!

- Ugyan mi? - kérdezte a molnár.

- Negyedórája sincs még, hogy a molnárné asszony gyönyörű kisfiú

hozott a világra!

A szerencsétlen molnárt mintha villám sújtotta volna. Csak állt, állt

szegény feje, és elsötétült előtte a világ. Lám, rászedte az álnok

tündér; előre tudta, hogy fia fog születni, és fondorlatosan elcsalta

tőle! Leszegett fejjel lépett oda a felesége ágyához.

- Talán nem is örülsz ennek a szép gyereknek? - kérdezte az asszony

neheztelve, ahogy meglátta az ura szomorú képét.

Erre a molnár leült az ágya szélére, tenyerébe hajtotta a homlokát, és

akadozva, könnyeivel küszködve elmesélte, mi történt vele, mit ígért a

tavitündérnek.

- Mit ér a szerencse, mit ér a gazdagság, ha el kell veszítenem édes

egy fiacskámat?! - kesergett. - De hát mit tehetek?

Még aznap eljöttek a rokonok szerencsét kívánni. A molnár nekik is

elmondta a dolgot, tőlük is tanácsot kért, de azok csak a vállukat

vonogatták, nem tudtak mit mondani, csak azt nézték, hogy minél előbb

elbúcsúzhassanak; iparkodtak kifelé, akár egy halottasházból.

A molnárékra pedig jó napok virradtak. Amihez a gazda hozzákezdett,

minden sikerült neki. Konyha-kamra mintha magától telt volna meg, és

éjszakánként megfiadzott a ládafiában a pénze. Hamarosan gazdagabb

lett, mint valaha.

De akármilyen jómódba jutott is, nem tudott igazán örülni neki. Egyre

gyötörte a szívét az ígéret, melyet a tavitündérnek tett. Valahányszor

a tó mellett vitt el az útja, mindig elfogta a félelem, hátha

felbukkan a tündér, és figyelmezteti az adósságára. A kisfiúnak pedig

a világért sem volt szabad a partnak még csak a tájékára sem mennie.

- Vigyázz - mondogatta neki az apja -, veszedelmes hely az: egyszer

csak kinyúlik a vízből egy kéz, és leránt a mélybe!

Nem is ment a fiú soha arrafelé; de a tündér sem mutatkozott többé. A

molnár kezdett lassacskán megnyugodni.

Teltek-múltak az évek, a gyerek szép legénykévé serdült, és beállt

tanulni egy vadászhoz. Jól kitanulta a mesterségét, derék vadász lett

belőle, s a falusi földesúr szívesen a szolgálatába fogadta.

Lakott abban a faluban egy szép, szemrevaló, becsületes leány. Ez

nagyon megtetszett a vadásznak. Egyre csak ott sétálgatott az ablaka

alatt, aztán egy szép napon beállított hozzá egy nagy csokor virággal,

és megkérte a kezét. A lány igent mondott, és hamarosan megülték a

lakodalmukat. A földesúr nászajándékul takaros kis házat adott a

fiataloknak; s ettől fogva ott éltek boldogan, békességben, szíves

szeretetben.

Történt egyszer, hogy a vadász egy szép karcsú őzet vett üldözőbe. A

vad kifutott az erdőből a szabad mezőre, de a vadász utána iramodott

és lelőtte. Örült neki, mert ritka szép állat volt; nyomban nekiállt,

és megnyúzta a. késével. Munka közben véres lett a keze; nem akart így

beállítani a feleségéhez.

"Még megijedne azt hinné, megvágtam magamat" - gondolta.

Ott volt a közelben a tó, ezüstösen csillogott a tükre, félkörben

nádas zöldellt körülötte, elöl pedig szép gyepes parttal lejtett

színéig a mező. Odább pedig a malomgátat lehetett látni meg a malom

mohos tetejét; de ott hosszú esztendők óta más őrölte a búzát, mert az

öreg molnár feleségestül a sírban nyugodott már.

A fiatal vadásznak eszébe sem jutott, hogy ehhez a tóhoz neki

hajdanában még csak közelíteni sem volt szabad. Ledobta a vad

lenyúzott bőrét a gyepre, beszúrta a földbe a vadászkését, melléje

letette a táskáját, s odalépett a vízhez, hogy lemossa a kezét.

Abban a pillanatban, amint az ujját belemártotta, felbukkant a tóból a

tündér. Gyöngyöző kacagással megrázta hosszú haját, nedves két karját

a vadász nyakára fonta, és olyan gyorsan lerántotta magával a mélybe,

hogy a hullámok tüstént összecsaptak felettük.

Nemsokára beesteledett, de a kis falusi házban hiába várta a vadászt a

felesége. Minél tovább várt, annál jobban elfogta szívét a szorongás.

Ha az ember aggódik valakiért, sok minden megfordul az eszében.

Szegény asszony is vissza-visszagondolt most arra, amit az ura mesélt

neki téli estéken a gyerekkoráról: a fondorlatos tavitündérről meg

arról, hogy az édesapja sosem engedte a tó közelébe.

Nagy aggodalmában végül is fölkerekedett, és kiment a tóhoz. S ott

meg-találta földbe szúrva az ura vadászkését és mellette a

vadásztáskát.

Most már nem is kételkedett benne, hogy bekövetkezett a

szerencsétlenség: a tavitündér valóra váltotta a réges-régi ígéretét,

és eljött az uráért. Jajgatva, kezét tördelve hívogatta kedvesét, de

hiába, nem felelt neki más, csak a gyenge visszhang. Átfutott a tó

túlsó partjára, hajlítgatta szerte a sűrű nádat, végigszaladt a

malomgáton, s egyre az ura nevét kiabálta, de hasztalanul. Akkor

átkozni kezdte a tavitündért, arra sem jött azonban válasz. A tó tükre

meg sem rezzent, csak a félhold bámult rá mozdulatlanul a vízből.

Szegény asszony még futkosott egy ideig reménytelenül a tó körül, hol

hangosan kiáltozott, hol csöndesen zokogott; végül kimerült, ereje

fogytám a földre hanyatlott és elaludt.

Álmában meredek sziklák közt kúszott fölfelé. Kezét tüske tépte, lábát

inda béklyózta, arcát eső verte, hosszú haját heves szél zilálta.

Végre felért a tetőre s ott egyszeriben egészen más kép tárult eléje.

Az ég kéken ragyogott, a lágy levegő szinte simogatta; szelíd lejtő

ereszkedett lefelé, tarka virágos mező zöldellt előtte, s annak a

közepén takaros kis kunyhó állt.

Odament a kunyhóhoz, és benyitott. Fehér hajú öregasszony üldögélt

benne, és barátságosan feléje bólintott.

Szegény asszony ebben a pillanatban fölébredt.

A nap már fönt állt az égen, körös-körül mosolygott a határ; csak az ő

szíve volt tele szomorúsággal. Eltökélte magában, hogy amit álmodott,

meg is fogja tenni; nekiindult a nagy hegynek, hátha ott kap valami jó

tanácsot, hiszen úgy szerette a férjét, hogy a világ végére is elment

volna érte.

Nagy, keservesen felkapaszkodott a sziklák közt a meredeken, és fent a

tetőn úgy talált mindent, ahogyan álmában látta.

Az öregasszony szívesen fogadta, leültette, és így szólt hozzá:

- Bizonyára valami nagy baj ért, hogy eljöttél hozzám az én magányos

kunyhómba.

Az asszony sírva mesélte el neki szomorú történetét.

- Vigasztalódjál meg - mondta az öreg -, majd én segítek rajtad. Itt

van egy aranyfésű; várd meg, míg telihold lesz, akkor menj ki a tóhoz,

ülj le a partján, és fésüld meg vele hosszú fekete hajadat. Mikor

elkészültél, tedd a fésűt a partra, meglásd, mi történik.

Az asszony hazament, de bizony nagyon lassan telt az idő teliholdig.

Végre aztán feljött a fényes korong az égre. Az asszony kiment a

tóhoz, leült a parton, fésülni kezdte hosszú fekete haját az

aranyfésűvel; mikor elkészült, letette a fésűt a partra. Nem sokat

kellett várnia: zúgni kezdett a víz, majd egy hatalmas hullám

tornyosult fel, kicsapott a partra, és elragadta a fésűt. Abban a

percben, ahogy a fésű elsüllyedt, kettévált a víz, és a vadász feje a

tó tükre fölé emelkedett. Egy árva szót sem szólt, csak szomorúan

ránézett a feleségére. Azon nyomban előzúdult egy második hullám, és

elborította. Aztán ismét elnyugodott minden; a tó megint olyan sima

volt, mint annak előtte, csak a telihold ábrázata csillogott a színén.

Szegény asszony szomorúan tért haza, de aznap éjszaka újra látta

álmában az öregasszony kunyhóját. Másnap reggel ismét útra kelt, s

elpanaszolta búját-baját a bölcs vénségnek. Az egy aranyfurulyát adott

neki, és azt mondta:

- Várd meg amíg fölkel a telihold, akkor fogd a furulyát, ülj ki a

partra, és fújj el rajta egy kis nótát: aztán ha vége a dalocskának,

tedd le a furulyát a partra, meglásd, mi történik.

Az asszony megint szóról szóra megfogadta az öregasszony tanácsát.

Alig tette le a furulyát a fövenyre, zúgni-búgni kezdett a tó, egy

hatalmas hullám csapott ki a partra, és elragadta a furulyát. A

következő szempillantásban kettévált a víz, és megjelent a vadász, de

már nemcsak a feje, hanem derékig az egész ember. Epekedve tárta ki

karját a felesége felé, de hiába, ismét feltornyosult egy második

hullám, és magával sodorta a mélybe.

"Jaj, mit érek vele - sóhajtott a szegény asszony -, ha csak

megpillantom az én édes-kedvesemet, de mindjárt el is veszítem!"

Szívét megint elöntötte a bánat, de álmában harmadszor is megjelent az

anyóka kunyhója. S ő harmadnap reggel újból útnak indult. A bölcs

vénség most egy aranyrokkát adott neki megvigasztalta, és azt mondta:

- Még nem tettünk meg mindent, amit lehet. Várd meg, míg a telihold

feljön, akkor fogd a rokkádat, ülj ki vele a partra, fond tele a

csévét; ha elkészültél, tedd a rokkát a víz közelébe, meglásd, mi

történik.

Az asszony megint rendre úgy tett mindent, ahogyan az öregasszony

meghagyta neki. Mikor fölkelt a telihold, kiment rokkájával a partra,

és szorgalmasan nekilátott a fonásnak, míg a len el nem fogyott és a

cséve meg nem dagadt a fonáltól. Aztán letette a partra a rokkát.

Abban a percben zúgni kezdett a tó, hevesebben zúgott, mint bármikor

addig egy nagy hullám tornyosult föl rajta, kicsapott a partra és

elragadta a rokkát.

S akkor kibukkant a vízből a vadász feje, kiemelkedett egész teste,

egy szempillantás alatt a parton termett, megfogta a felesége kezét, s

futni kezdett vele.

Hanem mögöttük egyszerre nagy zúgás támadt, a tó tükre tajtékot hányva

fölemelkedett, és egy toronymagas hullám kicsapott a mezőre, mint az

özönvíz. A menekvők már azt hitték, végük van. A haragos hullám már a

sarkukat csapdosta; még egy lépés, és elnyeli őket. Akkor az asszony

sikoltva segítségért kiáltott az anyókához. Abban a szempillantásban

egyikük levelibékává változott, másikuk kecskebékává. Az áradat

átzúdult fölöttük, de nem tudott kárt tenni bennük, csak messze-messze

elsodorta őket egymástól.

Mikor a víz visszahúzódott, az öreganyó ismét emberré változtatta

őket. Csakhogy egyikük sem tudta, hová lett a párja; idegen emberek

közé kerültek, akik még csak hírét sem hallották az ő hazájuknak.

Egyik is, másik is nagy völgybe jutott, magas hegyek választották el

őket egymástól.

Hogy valahogyan megéljenek, elszegődtek mind a ketten birkapásztornak.

Éveken át terelgették a nyájukat mezőről mezőre, és a szívük tele volt

bánattal, vágyakozással.

Egyszer aztán megint kitavaszodott, kizsendült a föld rügyeztek a fák,

s ők ismét kihajtották nyájukat a sarjadó mezőre. És valahogyan úgy

történt, hogy éppen szemközt terelték egymással a birkáikat, egyikük

lefelé a lejtőn, másikuk fölfelé a hegyoldalon.

Egy lankás réten találkoztak. Nem ismerték fel egymást, de nagyon

örültek mind a ketten: legalább most már nincsenek olyan egyedül.

Ettől fogva együtt legeltették a nyájukat. Beszélni nemigen beszéltek,

de a szívük mintha lassacskán egy kicsit megvigasztalódott volna.

Egy este, éppen telihold volt, s a nyájak már lepihentek, a hajdani

vadász elővette a furulyáját, s elfújt rajta egy szép szomorú nótát.

A pásztorlány egyszeriben keserves sírásra fakadt.

- Miért sírsz? - kérdezte a társa.

- Hogyne sírnék, hogyne keseregnék! Hiszen akkor is ilyen szép

telihold volt, amikor utoljára fújtam ezt a nótát, és az én

édes-kedvesem feje kibukkant a vízből!

Akkor a vadásznak mintha hirtelen hályog esett volna le a szeméről:

egyszerre megismerte az ő kedves feleségét.

S ahogy a telihold belevilágított arcába, az asszony is megismerte őt.

Megölelték, megcsókolták egymást, és olyan boldogok voltak, úgy

örültek a viszontlátásnak, hogy ha akarnám, sem tudnám elmondani. A

szó kevés ahhoz; csak a képzelet érhet fel ekkora boldogsághoz.

                                <><><>

                      AZ ORSÓ, A VETÉLŐ MEG A TŰ

Élt egyszer egy faluban egy szegény árva lány. Apja-anyja még

kiskorában meghalt; nem volt neki egyéb rokona, csak a keresztanyja.

Az egymagában éldegélt házacskájában a falu végén, és szövésből,

fonásból, varrásból tengette az életét. Magához vette a kis árvát,

tisztességgel felnevelte, és már korán munkára szoktatta.

Mikor a lányka tizenöt éves lett, az öregasszony hirtelen

megbetegedett. Érezte, hogy nem sok ideje van hátra; ágyához hívta hát

a keresztlányát, és így beszélt hozzá:

- Édes lányom, tudom, itt a végem. Neked adom a házacskámat, legalább

fedél lesz a fejed fölött, és rád hagyom az orsómat, a vetélőmet meg a

varrótűmet, azzal megkeresheted a kenyeredet.

Azzal megáldotta a lányt, még egyszer lelkére kötötte, legyen mindig

szorgalmas és jámbor, aztán lehunyta a szemét, és meghalt.

A keresztlánya megsiratta, illendően eltemette, és attól fogva egyedül

élt a faluvégi kis házban. Szorgalmasan dolgozott, szőtt, font,

varrogatott, s amit csak tett, azon mind megfogant az öregasszony

áldása. A kamrában mintha magától szaporodott volna a len, és

valahányszor egy-egy kendőt vagy szőnyeget szőtt, valahányszor egy-egy

inget megvarrt, mindjárt akadt rá vevő, és tisztességgel megadta az

árát. Így hát a lány sosem szenvedett ínséget, sőt még másoknak is

tudott juttatni valamicskét a magáéból.

Abban az időben történt, hogy a király fia végigjárta az országot, és

feleséget keresett magának. De mert szegényt nem volt szabad

választania, gazdagot meg ő nem akart választani, azt mondta:

- Azt veszem el, aki egyszerre a legszegényebb is, meg a leggazdagabb

is.

Útja során elért abba a faluba is, ahol az árva lány éldegélt. Szokása

szerint nyomban kérdezősködni kezdett, ki a leggazdagabb és ki a

legszegényebb lány a faluban. Először a leggazdagabbat nevezték meg

neki; a legszegényebb meg - mondták - egy kis házban lakik az alvégen.

A leggazdagabb lány már reggel óta kint ült a kapujukban. Felcicomázta

magát, kevélyen páváskodott, s amikor a királyfi odaért, fölkelt,

elébe ment, és illegve-billegve mélyet bókolt előtte. A királyfi éppen

csak végigmérte; nem szólt egy árva szót sem, meghúzta a kantárszárat,

és továbblovagolt. Poroszkált a szegény lány házacskája felé.

Bezzeg az nem lopta a napot a kapuban! Bent ült a szobában, és

szorgalmasan font, nem törődött semmi mással, csak a finom szállal meg

a pergő orsóval. Hanem azért egyszer mégis föltekintett, s akkor

észrevette, hogy a királyfi beles az ablakon. Mélyen, nagyon mélyen

elpirult, lesütötte a szemét, és szaporán font tovább. Hogy a szál

ezúttal elég sima lett-e, azt én nem tudom; csak annyit tudok, hogy a

lány addig fonta a fonalat, addig járatta az orsót, míg a királyfi el

nem lovagolt. Akkor aztán felállt a rokka mellől, kitárta a szoba

ablakát, s azt mondta:

- De nagy hőség van idebent!

És utánanézett a királyfinak, nézte, ameddig csak a fehér tollat

látta, amelyik a kalapján lengedezett.

Mikor már a toll is eltűnt a messzeségben, visszaült a rokkájához, és

tovább font. Egyszer csak eszébe ötlött egy réges-régi mondás, még a

keresztanyjától hallotta, az szerette munka közben hajtogatni. A lány

eltűnődött rajta; észre se vette, egyszer csak elkezdte dúdolni:

                    Orsóm, orsóm, menj ki szépen,

                        hozd ide a vőlegényem.

Az orsó abban a pillanatban ugrott egyet, és kiperdült az ablakon. A

lány elámult, odaszaladt az ablakhoz, s az orsója után nézett. Hát

látja: nagy vígan táncol tova a mezőn, és csillogó-villogó aranyszálat

gombolyít le maga után. Pergett, pergett, aztán hirtelen eltűnt a

szeme elől.

Több orsó nem volt a háznál; a lány nem tehetett jobbat, elővette a

vetélőt, leült a szövőszékhez, és szőni kezdett.

Míg a vetélő ide-oda járt a kifeszített szálak közt, és zizegve,

zümmögve szőtte a vásznat, az orsó egyre tovább pergett, árkon ugrott

át, bokrot szökött keresztül, s mire a szál a végére járt, utolérte a

királyfit. Az igen elcsodálkozott.

- Hát ez mi? - kiáltotta. - Csak nem az utat akarja mutatni nekem ez

az orsó?

Megfordította a lovát, és visszaügetett az aranyfonál mentén.

A lány pedig egyre a munkája mellett ült, s egyszerre csak dúdolni

kezdte a réges-régi kis dalt:

                     Vetélőcském, szőjél szépen,

                        hozd ide a vőlegényem.

A vetélő abban a pillanatban elpattant előle, kiugrott az ajtón, s ott

a küszöb előtt gyönyörű szőnyeget kezdett szőni, olyan szépet, hogy

szebb talán még nem is volt a világon. A két szélén rózsák, liliomok

díszelegtek, középütt aranymezőben zöld indák tekeregtek, köztük

nyulacskák ugrándoztak, őzikék kandikáltak, szarvasok szökelltek, az

ágakon meg tarka madarak ültek; egyéb sem hiányzott mint hogy nótázni

kezdjenek.

Megszökött hát a vetélő is. A lány mit tehetett mást? Elővette a

tűjét, s varrni kezdett. Közben pedig azt dúdolta:

                     Takaríts ki, tűcske, szépen,

                      mindjárt itt a vőlegényem.

A tű abban a pillanatban kiugrott a kezéből, s mint a villám,

elkezdett ide-oda cikázni a szobában. Mintha csak láthatatlan

szellemek dolgoztak volna a nyomában, ide villant, oda villant, s lám

asztalra, padkára szép zöld terítő borult, a székekre bársony feszült,

az ablakon finom függöny fehérlett. Az utolsó tűvillanáskor a lány

kitekintett, és meglátta a messzeségben a királyfi kalapján a forgó

fehér tollát.

Jött, jött a királyfi, amerre az orsó az aranyfonállal az utat

mutatta. Odaért a házhoz, leszállt a lováról, bevonult a pompás

szőnyegen a szegényes kis házba; a szobában ott találta a lányt.

Egyszerű volt a ruhája, de úgy ragyogott benne, mint bokron a rózsa.

- Te vagy egyszerre a legszegényebb is, meg a leggazdagabb is - mondta

a királyfi -, gyere velem, légy a feleségem!

A lány egy árva szót sem szólt, csak mosolygott, és a kezét nyújtotta

feléje. A királyfi megcsókolta, kivezette a házból, nyergébe emelte,

és hazavitte a palotájába.

Megülték a lakodalmat az orsót a vetélőt és a tűt pedig elhelyezték a

királyi kincseskamrában. Ország-világ a csodájukra járt; ők pedig nagy

becsben tartották a kedves szerszámokat, amíg csak éltek.

                                <><><>

                        A PARASZT MEG AZ ÖRDÖG

Volt egyszer egy eszes, furfangos paraszt, sokat lehetne mesélni a

tréfáiról, de én itt most csak a legkülönbet mondom el: azt, hogyan

tette egyszer bolonddá az ördögöt.

Úgy kezdődött a dolog, hogy a paraszt egyszer kint dolgozott napestig

a földjén. Mikor bealkonyodott, hazafelé készült, de mint jó gazdához

illik, mielőtt elindult, még egyszer körülnézett, rendben van-e

minden. Hát ahogy így vizsgálódik, mi nem akad a szemébe? Valami

villódzik a szürkületben: nagy halom parázs izzik a szántóföldje

közepén. Igen elcsodálkozott, hiszen az előbb még nem volt ott semmi.

Odaballagott megnézni, mi az.

Valódi tüzes zsarátnok volt, és egy kis fekete ördög kuporgott a

tetején.

- Csak tán nem kincsen kotlasz? - kérdezte a paraszt.

- De bizony azon - felelte az ördög -, mégpedig nagy kincsen! Több

abban az arany meg az ezüst, mint amennyit te egész életedben láttál!

- No, akkor jól van - folytatta a paraszt a beszélgetést -, a kincs az

én földemben van, tehát az enyém.

- Nem bánom, tiéd lehet - állt rá az ördög -, de csak egy feltétellel:

ha két esztendőn át nekem adod annak a felét, ami a földeden terem.

Pénzem van dugig, aranyra-ezüstre akár rá se nézzek, de a föld

gyümölcseit nagyon megkívántam.

A paraszt gondolkodott egy percig, aztán belement az üzletbe.

- Rendben van - mondta -, de hogy ne legyen vita az osztozkodásnál,

egyezzünk meg: ami a föld alatt van, az az enyém, ami meg a föld

fölött, az a tiéd.

Az ördögnek tetszett az alku, el is fogadta.

Igen ám, csakhogy az agyafúrt paraszt abban az esztendőben egyebet sem

vetett, mint répát! Mikor eljött a szedés ideje, jelentkezett az ördög

a részéért.

- Kaszát hozzak, vagy úgy téped puszta kézzel? - kérdezte a paraszt.

- Hogyhogy? - hüledezett az ördög. - A répát?

- Azt nem, csak a levelét! - mondta a paraszt. - Nem emlékszel az

egyezségre? Ami fölül van, az a levele, azt mind elviheted.

Nekiállt, s nagy vígan szedegetni kezdte a földből a szép kövér

répafejeket.

Az ördög dühösen vakarta az üstökét.

- Most az egyszer te jártál jól - füstölgött -, de jövőre nem ér a

kikötésed; jövőre fordítva lesz: ami a föld alatt van, az enyém, ami a

föld fölött, a tiéd. Megértetted?

A paraszt vállat vont, sodorított egyet a bajszán, hogy az ördög észre

ne vegye valahogy a somolygását, és ráhagyta:

- Nekem úgy is jó, legyen a kedved szerint.

Az ördög morgott valamit, s elinalt. A paraszt meg fölszántotta a

földjét, s az egészet bevetette tiszta búzával.

Mikor a gabona beért, nekiállt és mind egy szálig learatta. Épp az

utolsó kévét hányta föl a kocsijára, mikor nagy dérrel-dúrral

megjelent az ördög.

- Hohó! - kiabálta már messziről. - Hallod-e, hékás, hová viszed azt a

búzát?

- Haza, a csűrömbe - mondta a paraszt.

- Hát nekem mit hagytál? - kérdezte az ördög.

- Mindent, ami a föld alatt van - hangzott a felelet.

És az ördög nem talált mást, mint a puszta tarlót. Rettenetesen

megdühödött és egy sziklahasadékon át lerucskázott egyenest a pokol

fenekére. Így lett a furfangos paraszté a kétesztendei termés is meg a

kincs is.

                                <><><>

                           A KRISTÁLYGOLYÓ

Élt egyszer egy boszorkány, annak volt három fia. Jó testvérek voltak,

szerették egymást, jól bántak az anyjukkal is; de az nem bízott

bennük, attól tartott, valami rosszat forralnak ellene, meg akarják

fosztani a hatalmától. Ezért a legnagyobbikat átváltoztatta sassá, a

középsőt meg cethallá. A sasnak egy sziklaormon kellett laknia; néha

látni lehetett, amint nagyokat körözve lebeg az égen. A középső, akit

cethallá varázsolt, a tenger mélyén élt, időnként fölúszott a

felszínre, és egy-egy hatalmas vízsugarat lövellt a magasba.

A harmadik fiú félt, hogy az anyja végül őt is valamilyen állattá

varázsolja, medvévé vagy farkassá talán, azért egy szép napon titokban

elment a háztól.

Hallott már róla nemegyszer, hogy az aranynap kastélyában egy

elátkozott királylány várja a szabadulását, de aki megpróbálja

kiváltani, az az életét teszi kockára. Huszonhárom ifjú már

odaveszett. Még egy huszonnegyedik próbát tehet, de utána többé senki.

Ha az is kudarcot vall, a királylányon örökre rajta marad az átok.

A fiú nem ismert félelmet.

- Nincs énnekem most már sem apám, sem anyám - mondta -, mit

veszthetek ezen a világon?

Azzal útnak indult, hogy megkeresse az aranynap kastélyát.

Jó ideje járt már a világban, de csak nem akadt rá. Vándorútján

egyszer betévedt egy rengeteg erdőbe, és sehogyan sem talált kiutat

belőle. Ahogy ott tévelygett, egyszer csak megpillantott a távolban

két óriást: nagyban veszekedtek, ráncigálták, taszigálták egymást.

- Nem szégyellitek magatokat?! - szólt rájuk mérgesen, amint a

közelükbe ért. - Ilyen nagy golyhók, és úgy huzakodnak, mint a vásott

kölykök!

Egy kalapért tusakszunk - felelték az óriások -, nem tudjuk eldönteni,

melyikünké legyen, egyforma erősek vagyunk, egyikünk sem bírja

legyőzni a másikat. Ti, kis emberek, okosabbak vagytok nálunk, azért

rád bízzuk, te tégy köztünk igazságot.

- Képesek vagytok veszekedni egy ócska kalapon? - kérdezte csodálkozva

fiú.

- Ezt csak azért mondod, mert nem tudod, miféle jószág ez! - felelték

neki. - Tudd meg, hogy ez csodakalap: aki a fejére teszi, oda

kívánkozhatik ahova éppen kedve tartja, s azon nyomban ott is terem.

- Nem bánom, elvállalom a bíráskodást - mondta a fiú. - Adjátok ide

azt az ócskaságot; én valamicskét odébb megyek, aztán ha füttyentek,

fussatok versenyt hozzám. Aki előbb odaér, azé lesz a kalap.

Az óriásoknak tetszett a dolog, a fiú meg föltette a kalapot, és

elindult. Közben azonban egyre csak a királylányon járt az esze.

Megfeledkezett az óriásokról, csak ment, ment, és egyre beljebb került

a vadonba. Aztán egyszer csak nagyot sóhajtott, mert olyan nehéz volt

a szíve, mintha ólmot vinne a mellében, s azt mondta:

- Bárcsak az aranynap kastélyában lehetnék!

Abban a szempillantásban egy nagy hegy tetején találta magát, s ott

tündöklött előtte az aranynap kastélyának a kapuja.

A fiú benyitott, átvágott az udvaron, fölsietett a lépcsőn, belépett a

palotába, és ment a fényes aranytermeken át, míg csak az utolsó

szobában rá nem talált a királylányra.

De hogy megijedt tőle, amikor meglátta! Hogyne ijedt volna meg, hiszen

azt hallotta, nincs nála szebb lány a világon; s most mit látott? Egy

hamuszürke arcú, ráncos bőrű, zavaros szemű, kócos csúfságot.

- Te volnál az a világhíres, világszép királylány? - kiáltotta.

- Ez, amit látsz, nem az igazi alakom - felelte a királylány -, de

emberfia csak ebben a rút formában láthat. Hanem ha kíváncsi vagy rá,

milyen vagyok valójában, nézz ebbe a tükörbe, ez nem hazudik,

megmutatja neked az igazi képemet.

Azzal egy kis tükröt adott a kezébe. Az ifjú belenézett, és még a

lélegzete is elállt attól, amit megpillantott benne. Ott ült előtte a

világ legeslegszebb lánya, kezét ölébe ejtette, és arcán csorogtak a

könnyek.

- Minden veszedelmet vállalok érted, csak mondd meg, hogyan

szabadíthatlak meg! - kiáltotta az ifjú.

- Aki megszerzi a kristálygolyót, és fölmutatja a varázslónak, megtöri

vele az átkot, és én visszanyerem igazi alakomat - felelte a

királylány. De ki tudná azt a golyót megszerezni?! Sokan megpróbálták

már, de mind rajtavesztettek. Te még fiatal vagy, fáj a szívem érted;

inkább tégy le a szándékodról, és élj boldogul!

- Nélküled úgysem volna nekem élet az élet! - felelte az ifjú. - Ne is

akarj lebeszélni, hiába volna; inkább azt mondd meg, mit kell tennem.

- Tudj meg hát mindent, ha nem bírhatlak jobb belátásra - mondta a

királylány. - Annak a hegynek a tövében, amelyiken ez a kastély áll,

van , egy forrás. Mellette lakik egy vadbölény, azzal meg kell

küzdened. Ha sikerül megölnöd, kiszáll belőle egy tüzes madár. A

madárban van egy tüzes tojás, annak a tojásnak a sárgája pedig nem

más, mint a kristálygolyó. Hanem a madár addig ki nem ejti a tojást,

míg rá nem kényszerítik; ha pedig a tojás a földre esik, mindent

lángba borít a környéken, s elolvad maga is meg a kristálygolyó is a

tűzben. Akkor aztán kárba veszett minden fáradságod.

- Nincs az a fáradság, amit én el nem viselek érted! - szólt az ifjú,

és lesietett a hegyről a forráshoz.

A forrás vize lágyan csobogott, s ott feküdt mellette a lombok alatt a

bölény, és őrizte. Már messziről meglátta a fiút; fölállt, elbődült,

és fújtatva nekirontott. Sokáig küzdöttek, míg végül az ifjú

markolatig döfte kardját a szörnyeteg szívébe.

A bölény lehanyatlott. Abban a pillanatban fölrepült belőle a

tűzmadár. Vijjogott egyet s el akart szállni, de a fiú idősebbik

bátyja, a sas lecsapott rá a fellegekből, a tenger fölé űzte, s ott

úgy megtépte a csőrével, hogy a tűzmadár ijedtében elejtette a tojást.

De a tojás nem a tengerbe esett, hanem a tenger partján egy

halászkunyhó tetejére. A nádtető nyomban füstölni kezdett, s már-már

lángot fogott. Hanem akkor hirtelen hegynyi hullámokat vetett a

tenger, habjai átcsaptak a kunyhón, és eloltották a tüzet. A fiú

kisebbik bátyja, a cethal úszott oda, az korbácsolta föl a vizet.

Ahogy a tűz kialudt, a fiú szerencsésen megtalálta a tojást. Nem

olvadt el; csak egy kicsit felpattogzott, ahogy forró héjára rázúdult

a hideg tengervíz. Az ifjú kivette belőle a kristálygolyót, elment

vele a varázslóhoz, és felmutatta neki.

- Megtörted a hatalmamat - mondta a varázsló. - Mostantól fogva te

vagy az aranynap kastélyának a királya. És tudd meg, hogy ebben a

szempillantásban a két bátyád is visszaváltozott emberré.

Az ifjú sietett a királylányhoz. Az már kint várta az aranynap

kastélyának tornácán; gyémánthímes aranypalást volt a vállán, gyöngyös

koszorú a fején, de sem gyöngy, sem gyémánt, sem arany nem lehetett

tündöklőbb a mosolyánál.

S ott nyomban gyűrűt is cseréltek.

                                <><><>

                                 VÉGE

